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“...โดยท่ีสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีมีพระราชปณิธานอันแน่วแน่ท่ีจะ “ปลูกป่า สร้างคน” 
เพื่ออนุรักษ์และฟื้นฟูสภาพธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ตลอดจนพัฒนาคุณภาพชีวิตของ
ประชาชนผูด้้อยโอกาส รวมท้ังการธำ�รงไวซ้ึง่ประเพณแีละศลิปวฒันธรรมทีด่งีามของชาตพินัธุ์
ตา่งๆ ในภาคเหนอืและภมูภิาคลุม่นํา้โขงตอนบน จงึเห็นสมควรจดัตัง้มหาวทิยาลยัแมฟ่า้หลวง
ขึน้ในจงัหวดัเชยีงราย เปน็มหาวทิยาลยัของรฐั เพือ่เปน็อนุสรณส์ถานแหง่ความจงรกัภกัดขีอง
ปวงชนชาวไทยที่มีต่อสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี และให้สถาบันนี้เป็นแหล่งที่จะ
สบืสานพระราชปณธิานของพระองคต์อ่ไป โดยมหาวทิยาลยัแหง่นีจ้ะดำ�เนนิการดา้นการเรยีน 
การสอน การวจิยั การใหก้ารศกึษาดา้นวชิาการและวชิาชพีชัน้สงู การบรกิารวชิาการแกส่งัคม 
และการทะนุบำ�รุงศิลปวัฒนธรรมโดยให้มีการบริหารที่มีอิสระ มีความคล่องตัวและไม่อยู่ 
ในระบบราชการ...” 

(หมายเหตุท้ายพระราชบัญญัตมิหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง พ.ศ. ๒๕๔๑)



ดอกล�ำดวน หรอืหอมนวล ดอกไม้ประจ�ำมหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง
Lamduan, Mae Fah Luang University Flower
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	 มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงจะเป็นมหาวิทยาลัยขนาดกลางที่มี
คุณภาพและมมีาตรฐานการศกึษาในระดับสากล มคีวามเป็นเลศิในศลิปะ
และวิทยาการสาขาต่างๆ เพื่อเป็นแหล่งผลิตและพัฒนาทรัพยากรมนุษย์
ที่มีคุณภาพของประเทศและอนุภูมิภาคลุ่มแม่น�้ำโขง รวมทั้งเป็นแหล่ง 
สร้างสมและพฒันาองค์ความรูใ้นด้านต่างๆ  ควบคูก่นัไปกบัการน�ำองค์ความรู้ 
ในมหาวิทยาลัยออกไปสู่การประยุกต์ใช้ในสังคมและภาคอุตสาหกรรม 
ของประเทศในขณะเดียวกันก็มุ ่งเน้นการศึกษาและพัฒนาศิลปะและ
วัฒนธรรมของชาติ

วสิยัทัศน์ / Vision

	 Mae Fah Luang University is a medium-sized, quality university  
with international academic standards pursuing excellence in both  
sciences and arts.  The University strives to serve the interests of Thailand 
as well as countries of the Greater Mekong Sub-Region by producing 
highly qualified human resources, establishing and developing new 
knowledge as well as disseminating and applying such knowledge in the 
social and industrial sectors.  Together with this, the University focuses 
on education and development of national arts and culture.
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	 สจูบิตัรเล่มนี้ จดัพมิพ์เนือ่งในโอกาสวนัสถาปนามหาวทิยาลยั
แม่ฟ้าหลวง 15 ปี โดยมวีัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอข้อมูลด้านต่างๆ ของ
มหาวทิยาลัยให้แก่ผู้สนใจและสาธารณชนทั่วไป

	 ในรอบปีที่ผ่านมา มหาวิทยาลัยได้มีการพัฒนาในหลายด้าน 
ทัง้ด้านวชิาการ ด้านกายภาพ ด้านการวจิยั และด้านการบรกิารวชิาการ  
มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงจะยงัคงมกีารพัฒนาต่อไปอย่างไม่หยดุยัง้ เพือ่
ท�ำหน้าที่เป็นที่พึ่งทางปัญญาของสังคม   มหาวิทยาลัยถือเป็นภารกิจ 
ที่จะต้องรายงานความก้าวหน้าในการด�ำเนินการของมหาวิทยาลัย 
แก่สาธารณะเป็นประจ�ำทกุปี  ดงันัน้ ข้อมลูในสจูบิตัรเล่มนี้จงึเป็นข้อมลู
ทีแ่สดงถงึผลการด�ำเนนิการด้านต่างๆ ในรอบปีทีผ่่านมา มหาวทิยาลยั
หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า ข้อมลูโดยสรปุเกีย่วกบัพฒันาการของมหาวทิยาลัย
ที่ผ่านมาในอดตี ปัจจุบัน และอนาคต ที่ปรากฏในสูจบิัตรเล่มนี้จะเป็น
ประโยชน์แก่ผู้สนใจ

	 ขอขอบคุณในความร่วมมือร่วมใจของผู ้เกี่ยวข้องทุกท่าน 
ที่มตี่อมหาวทิยาลัยเสมอมา

ค�ำน�ำ



	 Since its establishment in 1998, Mae Fah Luang University 
has been growing and developing firmly, step by step, successfully in 
every dimension of quality as a higher education institution.

	 As a public autonomous university, Mae Fah Luang University 
publishes an annual report each year to demonstrate the fulfillment of 
the University’s mission, in which the operations of the University are  
also reported to the public. This report shows the signif icant  
development of academics, research, activities and finance from the 
year of establishment to the present year, 2013.

	 The continuing generous support given to Mae Fah Luang 
University from individuals, organizations and the public is highly  
appreciated.

Preface
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ท่านเอกอัครราชทูต ท่านรัฐมนตรชี่วยว่าการกระทรวงศกึษาธกิาร 

ผู้ว่าราชการจังหวัดเชยีงราย อธกิารบดมีหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

และผู้มเีกยีรตทิุกท่าน

	 ในนามสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง  ขอขอบพระคณุ ฯพณฯ เอกอคัรราชทตู 

ท่านกงสลุใหญ่ ท่านรฐัมนตรช่ีวยว่าการกระทรวงศกึษาธกิาร และท่านอดตีรฐัมนตรี

ว่าการทบวงมหาวทิยาลัย ผู้ซึ่งมสี่วนอย่างส�ำคัญในการผลักดันให้เกดิมหาวทิยาลัย

แห่งนี้ ตลอดจนท่านผู้ว่าราชการจังหวัดเชยีงราย และผู้มเีกยีรตทิุกท่าน ที่ได้กรุณา

ให้เกยีรตมิาร่วมในพธิอีันทรงเกยีรติ ในครัง้นี้

 	 ผมขอถอืโอกาสนี้ ต้อนรับ ฯพณฯ เอกอัครราชทูต และผู้มเีกยีรตทิุกท่าน

ด้วยความยนิดเีป็นอย่างยิ่ง ผม และชาว “แม่ฟ้าหลวง” ทุกคน หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 

พธิเีฉลมิฉลองในโอกาสครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

ณ หอประชุมสมเด็จย่า ในวันนี้ จะประทับตราตรึงอยู่ในความทรงจ�ำอันดีงาม 

ของชาว “แม่ฟ้าหลวง” ตลอดจนผู้มสี่วนร่วมสนับสนุน ผลักดัน รังสรรค์ และพัฒนา

มหาวทิยาลัยแห่งนี้ และจะสถติมั่นอยู่ในห้วงแห่งมโนส�ำนกึที่งดงามตลอดไป   

 	 เหนอืสิ่งอื่นใด ภาพแห่งความผูกพัน และมติรภาพอันอบอุ่นที่ปรากฏในพธิี

ทีค่ณุค่ายิง่นี้ จะเป็นสิง่ทีถ่กูจารกึไว้ในหน้าประวตัศิาสตร์ทีส่�ำคญัยิง่ของมหาวทิยาลยั

แม่ฟ้าหลวงไปตราบกาลนาน

ค�ำกล่าวต้อนรบั
ของ พลเอก ส�ำเภา  ชศูร ี นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

ในพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
วนัพธุที ่ ๒๕ กันยายน  ๒๕๕๖

ณ หอประชุมสมเดจ็ย่า มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
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Excellencies,
Former Ministers of University Affairs, 
Deputy Minister of Education, 
Deputy Secretary-General, Higher Education Commission, 
Chiang Rai Governor, 
President of Mae Fah Luang University,
and distinguished guests.

	 On behalf of Mae Fah Luang University Council, I truly appreciate  
Excellencies, consul-general, Deputy Minister of Education and former Ministers 
of University Affairs who have significantly contributed to the furtherance of Mae 
Fah Luang University. 

	 Also, I would like to express my gratitude to Chiang Rai Governor and all  
distinguished guests who are here today in the prestigious ceremony of the 
fifteenth anniversary celebration of Mae Fah Luang University.

	 I would like to take this opportunity to welcome Excellencies and all 
delegates. And we, “Mae Fah Luang”, hope that the impressive celebration 
today will be imprinted on our memory, as we are a part of creating, promoting,  
supporting and developing Mae Fah Luang University. Also, the inspiring  
experiences we are having together today will last forever in our minds.

Above all, the great friendship and the warm relationship exhibited in the  
prominent ceremony today will be eternally inscribed in the history of Mae Fah 
Luang University.

Welcome Address
by Gen. Sampao Choosri

Chair of Mae Fah Luang University Council
On the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
Wednesday, September 25, 2013

Princess Srinagarindra Auditorium (C4), Mae Fah Luang University





สุนทรพจน์แสดงความยนิดี
Congratulatory Speeches
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สนุทรพจน์

ของ นายบญุช ู ตรทีอง อดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั

ในพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

วนัพธุที ่๒๕ กันยายน  ๒๕๕๖

ณ หอประชุมสมเดจ็ย่า มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

ท่านเอกอคัรราชทตู  อดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั  

นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ผูว่้าราชการจงัหวดัเชยีงราย  

อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง และผูม้เีกยีรตทิกุท่าน

	 ในโอกาสมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงได้จัดพิธีเฉลิมฉลองเนื่องในโอกาส 

ครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนา ผมขอแสดงความชื่นชมยนิดใีนความส�ำเร็จของ

มหาวิทยาลัยแห่งนี้ และขอชื่นชมในความตั้งใจของคณะผู้บริหาร ที่ได้ระดมสรรพ

ก�ำลังพัฒนามหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงให้มีความเจริญก้าวหน้า ทั้งทางด้านวิชาการ 

และสภาพแวดล้อมทางกายภาพที่สวยงาม ซึ่งได้สร้างความประทับใจให้แก่ผู้ที่มี

โอกาสมาเยอืนในวงกว้าง

 	 ความส�ำเร็จของมหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง ได้น�ำความภาคภูมใิจมาสู่พี่น้อง

ประชาชนทั้งในจังหวัดเชียงรายและในภูมิภาค ที่เฝ้ามองความเจริญก้าวหน้าของ

มหาวทิยาลยัแห่งนี้มาตัง้แต่ต้น เป็นความคาดหวงัทีบ่งัเกดิขึ้นนบัตัง้แต่มกีารเรยีกร้อง

ให้จดัตัง้มหาวทิยาลยัขึ้นทีจั่งหวดัเชยีงราย ซึง่ขบัเคลือ่นโดยการจดัประชมุเพือ่แลกเปลีย่น

และระดมความคิดเห็นกันอย่างกว้างขวางมาหลายครั้ง และได้รับการผลักดันจาก 

ผูม้ส่ีวนเกีย่วข้องหลายฝ่าย ทัง้ฝ่ายรฐับาล ข้าราชการ ผูน้�ำชมุชน และพีน้่องประชาชน 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง รัฐมนตรีว่าการทบวงมหาวิทยาลัย ปลัดทบวงมหาวิทยาลัย 

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจังหวัดเชียงราย และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องที่ไม่อาจกล่าวนาม 

ได้ทัง้หมด ทีไ่ด้ช่วยสนบัสนนุและผลกัดนัจนกระทัง่ได้รบัความเหน็ชอบจากรฐับาลให้

จัดตัง้มหาวทิยาลัยแห่งนี้ขึ้นที่จังหวัดเชยีงราย โดยได้อัญเชญิพระราชสมัญญานาม

สมเดจ็พระศรพีระศรนีครนิทราบรมราชชนน ีคอื “แม่ฟ้าหลวง” มาเป็นชือ่ของมหาวทิยาลยั 
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ท่านผู้มเีกยีรตทิุกท่านครับ

	 นบัตัง้แต่ได้รบัการจดัตัง้เป็นมหาวทิยาลยัในก�ำกบัของรฐัเมือ่ปีพทุธศกัราช 

๒๕๔๑ เป็นต้นมา มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงได้สืบสานพระราชปณิธานของสมเด็จ

พระศรนีครนิทราบรมราชชนน ีด้วยการ “ปลกูป่า” และ “สร้างคน” มาอย่างต่อเนือ่ง 

พัฒนากระบวนการบริหารจัดการที่เป็นระบบและมีความคล่องตัว ได้จัดการเรียน

การสอน การวิจัย และการบริการวิชาการสู่สังคมอย่างเป็นขั้นตอน โดยในระยะ 

ที่ผ่านมา มหาวิทยาลัยแห่งนี้ได้ผลิตบัณฑิตทั้งที่เป็นลูกหลานของชาวเชียงรายและ

ทีม่าจากทัว่ทกุภมูภิาคของประเทศออกไปรบัใช้สงัคม ซึง่บณัฑติเหล่านัน้ล้วนแต่เป็น

ผูถ้งึพร้อมด้วยภมูริูแ้ละภมูธิรรม และเป็นส่วนหนึง่ของการพฒันาบ้านเมอืงให้มคีวาม

เจรญิรุ่งเรอืงได้อย่างเป็นรูปธรรม

 	 เหนอืสิง่อืน่ใด ผลพวงของการจดัตัง้มหาวทิยาลยัแห่งนี้ขึ้นยงัก่อให้เกดิการ

พฒันาทางเศรษฐกจิของท้องถิน่ โดยเพิม่มลูค่าทางการค้าการบรกิาร และการลงทนุ

เป็นจ�ำนวนมาก พีน้่องประชาชนชาวเชยีงราย และจงัหวัดใกล้เคยีงได้รบัอานสิงส์จาก

การมงีานท�ำ  มรีายได้เพิ่มมากยิ่งขึ้นและสร้างมาตรฐานการด�ำรงชพีให้สูงขึ้นควบคู่

กันไปอกีด้วย

 	 ผมขอแสดงความชื่นชมยินดี ในความมุ่งมั่น ทุ่มเท และเสียสละของท่าน

อธิการบดีมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ที่ได้สร้างสรรค์และพัฒนามหาวิทยาลัยแห่งนี้ 

จนมชีื่อเสยีงและได้รับการยอมรับในมาตรฐานทางวชิาการอย่างกว้างขวาง และขอ

ชื่นชมในความวิริยะอุตสาหะและความสามัคคีของคณะผู้บริหารและพนักงานของ

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงทุกคน ที่ได้ผนึกก�ำลังกันพัฒนาให้มหาวิทยาลัยแห่งนี้เป็น

สถาบนัการศกึษาทีส่ร้างโอกาสทางการศกึษา และพฒันาคณุภาพชวีติของประชาชน

ให้ดีขึ้นได้อย่างยั่งยืนและมั่นคง และขอให้การด�ำเนินงานของมหาวิทยาลัย 

แม่ฟ้าหลวงมคีวามเจรญิรุ่งเรอืงตลอดไป
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Excellencies, 
Former Minister of University Affairs, 
Deputy Minister of Education, 
Deputy Secretary-General, Higher Education Commission, 
Chiang Rai Governor, 
Chair of Mae Fah Luang University Council,
President of Mae Fah Luang University,
and distinguished guests.

	 On the occasion of the fifteenth anniversary, I would like to congratulate 
Mae Fah Luang University on its remarkable success. 

	 I also wish to commend its administrators on their employing all available 
resources to develop the university to progress academically and physically, as 
well as boasting a spectacular campus that impresses a multitude of visitors.

	 Mae Fah Luang University’s accomplishment has filled the people of  
Chiang Rai and other northern provinces with pride since it was founded in response 
to the local demand for a higher education institution. Prior to that, people from 
all walks of life had held extensive brainstorming and planning meetings with 
major stakeholders—the government, civil servants, community leaders, local 
people, Minister of University Affairs, Permanent Secretary of University Affairs, 
Chiang Rai representatives and many others.  Eventually the proposal for the 
founding of this university in Chiang Rai was approved by the cabinet, and this 
new university was officially named ‘Mae Fah Luang’, after Her Royal Highness 
the late Princess Srinagarindra’s common name.

Congratulatory Speech
by Mr. Boonchu Treethong

Former Minister of University Affairs
On the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
Wednesday, September 25, 2013

Princess Srinagarindra Auditorium (C4), Mae Fah Luang University
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Ladies and gentlemen,

	 Since Mae Fah Luang University was founded as a public autonomous 
university in 1998, it has continued to realise the Princess Mother’s reafforestation 
and human-resources development determination. 

	 The university has also systematically organised its administration for  
increased efficiency in addition, it has methodically improved its learning and teaching  
approaches, research capacity and academic services for society. Over the 
years, Mae Fah Luang University has seen its graduates serving the society and 
the nation.  Equipped with both academic knowledge and moral integrity, these 
graduates play a central part in concretely developing the country.

	 Moreover, the establishment of this university has made a significant 
contribution to local economic expansion.  Over the years, Chiang Rai and its 
neighboring provinces have benefited from substantial growth in trade, service and 
investment, all of which have increased employment, revenue and standards of 
living.

	 I, therefore, congratulate Mae Fah Luang University on its accomplishment 
and commend its founding president for having made tireless efforts to create 
and develop this university to earn broad academic recognition.  Besides, I truly 
admire all of Mae Fah Luang University administrators, faculty and staff for their 
hard work, industry and unity, all of which have made this institution well-known 
as a ‘university of opportunities’. Such an accomplishment has proved vital to the 
sustainable development of people’s quality of living.  

	 For all the good things that the university has done, I wish the university 
unimpeded success, progress and prosperity.
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สนุทรพจน์

ของ นายตร ี ด่านไพบลูย์ อดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั

ในพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

วนัพธุที ่๒๕ กันยายน  ๒๕๕๖

ณ หอประชุมสมเดจ็ย่า มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

ท่านเอกอคัรราชทตู ท่านอดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั 

นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ผูว่้าราชการจงัหวดัเชยีงราย  

อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง และผูม้เีกยีรตทิกุท่าน

	 ผมรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้มาร่วมพิธีเฉลิมฉลองในโอกาสครบรอบ  

๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง ในวันนี้ 

 	 มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ถึงแม้ว่าจะเป็นมหาวิทยาลัยใหม่ ที่ก่อตั้งมา 

ได้เพียง ๑๕ ปี แต่ก็สามารถจัดการเรียนการสอน และพัฒนาด้านอาคารสถานที่ 

พร้อมทั้งระบบสาธารณูปโภคที่ครบครัน และเป็นสถาบันการศึกษาที่มีสภาพ 

แวดล้อมที่ร่มรื่นเหมาะแก่การใช้ชวีติเพื่อการศกึษาหาความรู้เป็นอย่างยิ่ง ตลอดจน

สามารถเปิดสอนถงึ ๗๔ หลักสูตร ใน ๑๒ ส�ำนักวชิา ทัง้ในระดับต�่ำกว่าปรญิญาตรี 

จนถึงระดับปริญญาเอก และรับนักศึกษาจากท่ัวประเทศรวมทั้งนักศึกษาต่างชาติ

รวมจ�ำนวนกว่าหนึ่งหมื่นคน เข้ามาศกึษาในมหาวทิยาลัยแห่งนี้

 	 คงปฏเิสธไม่ได้ว่า การที่สามารถพัฒนามหาวทิยาลัยได้อย่างรวดเร็วเช่นนี้ 

สะท้อนให้เหน็วสิยัทศัน์และการทุ่มเทของอธกิารบดแีละคณะผู้บรหิารได้เป็นอย่างด ี

และความส�ำเรจ็ทัง้มวลของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงในระยะทีผ่่านมา ไม่เพยีงแต่น�ำ

ชือ่เสยีงมาสูจ่งัหวดัเชยีงรายเท่านัน้ แต่ยงัสร้างความภาคภมูใิจให้เกดิขึ้นกบัประชาชน

ทั่วไปที่มโีอกาสได้รับรู้ถงึพัฒนาการของมหาวทิยาลัยแห่งนี้อกีด้วย
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	 ผมขอแสดงความชื่นชมในความส�ำเร็จของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

ด้วยความจริงใจ และขอส่งความปรารถนาดีไปยังคณะผู้บริหาร และพนักงานของ

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงทุกคน ที่ได้ผนึกก�ำลังกันพัฒนามหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

ให้มคีวามเจรญิก้าวหน้ามาอย่างต่อเนื่อง จนมชีื่อเสยีงและมมีาตรฐานทางวชิาการ

เป็นที่ยอมรับในวงกว้าง   ถือได้ว่ามหาวิทยาลัยแห่งนี้ได้เดินมาตามแนวทางที่ได้

ก�ำหนดไว้ และบรรลุเป้าหมายตามวัตถุประสงค์ของการจัดตั้งมหาวิทยาลัยเพื่อให้

เป็นศูนย์กลางการศึกษาในระดับอุดมศึกษาของภาคเหนือตอนบนและอนุภูมิภาค 

ลุ่มน�ำ้โขงได้อย่างแท้จรงิ

	 ท้ายทีส่ดุนี้  ผมขอให้การจดัการเรยีนการสอน และการด�ำเนนิงานด้านต่างๆ 

ของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงมคีวามเจรญิก้าวหน้า และสามารถผลติบณัฑติออกไป 

รับใช้สังคมและเป็นก�ำลังส�ำคัญของการพัฒนาชาติบ้านเมืองให้มีความม่ันคงและ

ยั่งยนืตลอดไป 
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Excellencies, 
Former Minister of University Affairs, 
Deputy Minister of Education, 
Deputy Secretary-General, Higher Education Commission, 
Chiang Rai Governor, 
Chair of Mae Fah Luang University Council,
President of Mae Fah Luang University,
and distinguished guests.

	 I am really honored to be here to join the celebration of the fifteenth 
anniversary of Mae Fah Luang University, today.

	 Even though Mae Fah Luang University is considered a new university, 
which has been in existence for only fifteen years, it has been fully developed in 
terms of the teaching and learning management, infrastructure, all facilities, and 
also with the pleasant atmosphere for living and studying.

	 With the excellence in teaching and learning, Mae Fah Luang University is  
providing seventy-four curriculum in twelve schools. Those curriculum are in the 
Bachelor’s degree, Master’s degree and doctoral degree. In Mae Fah Luang 
University, there are over ten thousand students from all over Thailand as well 
as overseas students.

Congratulatory Speech
by Dr. Tree Danpaiboon

Former Minister of University Affairs
On the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
Wednesday, September 25, 2013

Princess Srinagarindra Auditorium (C4), Mae Fah Luang University
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	 It is undeniable that all advancement of Mae Fah Luang University 
well reflects the great vision and dedication of the president and all executive 
administrators. In addition, the grand achievements of Mae Fah Luang University 
have not only brought reputation to Chiang Rai province, but also created pride 
in everyone who has witnessed the growth of this university.

	 I would like to sincerely express my congratulation to the success of Mae 
Fah Luang University. Also, I would send best wishes to the executive council 
and all staff who have devoted themselves to develop Mae Fah Luang University 
continuously until its academic standards have been broadly accepted.

	 Mae Fah Luang University has truly achieved the objectives of an  
establishment as the center of higher education in the Upper North of Thailand 
and the Greater Mekong Subregion.

	 Finally, I wish Mae Fah Luang University success in all academic and 
operational achievements in producing graduates to serve the society and to 
develop the country.
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สนุทรพจน์

ของ นายเสรมิศกัดิ ์ พงษ์พานชิ รฐัมนตรช่ีวยว่าการกระทรวงศกึษาธกิาร

ในพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

วนัพธุที ่๒๕ กันยายน  ๒๕๕๖

ณ หอประชุมสมเดจ็ย่า มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

ท่านเอกอคัรราชทตู ท่านอดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั 

นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ผูว่้าราชการจงัหวดัเชยีงราย  

อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง และผูม้เีกยีรตทิกุท่าน

 	  ผมรู้สกึเป็นเกยีรตอิย่างยิ่งที่ได้มาร่วมในพธิเีฉลมิฉลองในโอกาสครบรอบ 

๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง ในวันนี้ 

 	 เป็นทีท่ราบกนัดว่ีา การศกึษาเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการพฒันาชาตใิห้เจรญิ

ก้าวหน้าทดัเทยีมนานาอารยประเทศ การจดัการศกึษาทกุระดบัจงึมุง่เน้นการพฒันา

ทรัพยากรบุคคลที่มคีวามรู้ ทักษะ และประสบการณ์ ที่เพยีงพอต่อการน�ำไปปรับใช้

เพื่อการท�ำงาน การพัฒนาตนเอง และพัฒนาชาตบิ้านเมอืงเป็นที่ตัง้

 	 มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ในฐานะทีเ่ป็นสถาบนัอดุมศกึษากไ็ด้ด�ำเนนิพนัธกจิ

ในการผลติบณัฑติซึง่ถงึพร้อมด้วยความรูแ้ละความสามารถ เพือ่ออกไปรบัใชส้งัคม

และพฒันาชาตมิาอย่างต่อเนือ่ง และแม้ว่าจะเป็นมหาวทิยาลยัทีไ่ด้รบัการก่อตัง้เพยีง 

๑๕ ปี แต่กส็ามารถพฒันามหาวทิยาลยัให้มคีวามพร้อมทัง้ทางด้านกายภาพและด้าน

วิชาการได้อย่างรวดเร็วแบบก้าวกระโดด และเป็นมหาวิทยาลัยที่ได้รับการยอมรับ 

ในมาตรฐานทางด้านวิชาการจากประชาคมอุดมศึกษาไทยในปัจจุบัน ความส�ำเร็จ

ของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงทีเ่กดิขึ้น มาจากความเป็นผูม้วีสิยัทศัน์และความมุง่มัน่

ตั้งใจจริงของอธิการบดี ที่ต้องการจะสร้างมหาวิทยาลัยแห่งนี้ให้มีคุณภาพและ

มาตรฐานในระดบัสากล จงึได้รเิริม่ สร้างสรรค์และพฒันามหาวทิยาลยัแห่งนี้มาตัง้แต่

เริ่มต้นของการก่อตัง้ รวมทัง้ทมีผู้บรหิารและพนักงานที่มคีวามสามัคค ีมุ่งมั่น และ

ตัง้ใจจรงิ จงึได้ร่วมกันพัฒนาและสร้างสรรค์สิ่งดีๆ  ให้เกดิขึ้นอย่างต่อเนื่อง
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	 นับว่าเป็นโชคดีของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ที่มีสภามหาวิทยาลัย 

ซึ่งประกอบด้วยด้วยผู้ทรงคุณวุฒิจากหลากหลายวงการ คอยท�ำหน้าที่ก�ำกับดูแล 

ในเชงินโยบายอย่างเข้มแขง็ จงึท�ำให้เกดิพฒันาการทีก่า้วหน้า นบัตัง้แต่เริม่สถาปนา

มาจนถึงปัจจุบัน ผมมีความเชื่อมั่นว่ามหาวิทยาลัยแห่งนี้จะได้รับการพัฒนาต่อไป

อย่างไม่หยดุยัง้ และเป็นความภาคภมูใิจไม่เฉพาะของคนเชยีงรายเท่านัน้ หากแต่เป็น

ความภูมิใจของพี่น้องคนไทยทั้งชาติ ที่ได้ชื่นชมกับความส�ำเร็จของมหาวิทยาลัย 

แม่ฟ้าหลวง ซึง่เป็นมหาวทิยาลยัภายใต้พระนามของสมเดจ็พระศรนีครนิทราบรมราชชนนี

 	 ผมขอแสดงความชื่นชมยินดีในความส�ำเร็จของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

ด้วยความจรงิใจ และขอชืน่ชมในความวริยิะอตุสาหะ ความเสยีสละ ทุม่เท และความ

สมัครสมานสามัคคขีองคณะผู้บรหิาร พนักงานมหาวทิยาลัย และผู้มสี่วนเกี่ยวข้อง

ทุกคน ที่ได้ผนกึก�ำลังกันด�ำเนนิการจัดการเรยีนการสอน เสรมิสร้างสภาพแวดล้อม

ที่เอื้อต่อการศกึษาเล่าเรยีน เพื่อผลติบัณฑติที่มคีุณภาพและมาตรฐานทางวชิาการ

ที่ได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวาง เป็นขุมพลังทางปัญญา และเป็นศูนย์กลาง 

การศกึษาในระดบัอดุมศกึษาของภาคเหนอืตอนบนและอนภุมูภิาคลุม่น�ำ้โขงได้อย่าง

น่าภาคภูมิ

 	 ในนามรฐัมนตรว่ีาการกระทรวงศกึษาธกิาร ผมขออวยพรให้ท่านอธกิารบดี 

ตลอดจนคณะผูบ้รหิาร และพนกังานของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงทกุคน มกี�ำลงักาย

และก�ำลังใจที่เข้มแข็ง เพื่อเป็นแรงผลักดันให้เกิดการรังสรรค์สิ่งใหม่ๆ เพื่อพัฒนา

มหาวิทยาลัยแห่งนี้ให้มีความเข้มแข็งทางวิชาการอย่างไม่หยุดยั้ง และขอให้การ

ด�ำเนนิงานของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง มคีวามเจรญิรุง่เรอืง วฒันาสถาพรตลอดไป

ตราบกาลนาน 
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Excellencies, 
Former Ministers of University Affairs, 
Deputy Secretary-General, Higher Education Commission, 
Chiang Rai Governor, 
Chair of Mae Fah Luang University Council,
President of Mae Fah Luang University,
and distinguished guests.

	 It is truly a great honor for me to have been invited to participate today 
in the celebration of Mae Fah Luang University’s fifteenth anniversary.

	 Education is unquestionably a very important mechanism in developing our 
country to keep abreast with other nations. It is necessary, therefore, that there 
be, at every level of education, human resources who possess ample knowledge, 
skills and experience, all of which will contribute to personal, professional and, 
most importantly, national development.

	 As a tertiary educational institution, Mae Fah Luang University has seen 
its mission realised, having produced batch after batch of graduates who play 
an integral role in social and national development. Despite being only fifteen 
years old, Mae Fah Luang University’s academic and physical development has 
been rapid and comprehensive, placing it amongst Thailand’s most academically 
recognised universities. Mae Fah Luang University owes its achievements to a 
president who has dedicated himself to fulfilling his visions and determination to  
create a university that meets international quality standards. Since its  

Congratulatory Speech
by Mr. Sermsak Pongpanit 

Deputy Minister of Education
On the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
Wednesday, September 25, 2013

Princess Srinagarindra Auditorium (C4), Mae Fah Luang University
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inception, the founding president has been playing a central part in every aspect 
of its development.  In addition, support from the team of administrators, staff 
and faculty has made it possible for the university to develop and create useful 
things for society on a continual basis.

	 Mae Fah Luang University is also blessed with a university council 
comprising experts and scholars from various fields. Closely supervised by this 
council, the university has seen its policies efficiently implemented and fulfilled, a 
progress it has relished to this day. I am, therefore, confident that Mae Fah Luang 
University’s development will continue—as a pride of Chiang Rai in particular and 
of Thailand in general, and as an institution founded in the name of Her Royal 
Highness the late Princess Sri Nagarindra.

	 I would like to take this opportunity to sincerely congratulate Mae Fah Lu-
ang University on its progress and success, and to express my genuine commendation  
on the perseverance, industry, sacrifice, devotion and unity shown by its  
administrators, faculty, staff and every person involved.   It is due to all these 
factors that the university has succeeded in its learning and teaching system and 
in providing an atmosphere conducive to education, to fulfill its ultimate goals of 
producing academically qualified and recognised graduates and serving northern 
Thailand, the Greater Mekong Subregion and the ASEAN as a center of academic 
and intellectual prosperity.

	 I hereby wish the president, administrators and all faculty and staff mem-
bers of Mae Fah Luang University good physical health and heightened morale, 
which will propel the university on course of on-going academic progress. I also 
wish the university success and prosperity for all time to come.
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สนุทรพจน์

ของ นางวราภรณ์  สหีนาท รองเลขาธกิารคณะกรรมการการอดุมศกึษา 

ในพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

วนัพธุที ่๒๕ กันยายน  ๒๕๕๖

ณ หอประชุมสมเดจ็ย่า มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

ท่านเอกอคัรราชทตู ท่านอดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั 

นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ผูว่้าราชการจงัหวดัเชยีงราย  

อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง และผูม้เีกยีรตทิกุท่าน

  	 ดิฉันรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้มีโอกาสมาร่วมแสดงความยินดีในความ

ส�ำเร็จของมหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง ในโอกาสที่ได้จัดพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี 

แห่งการสถาปนาในวันนี้

	 ก่อนอื่น ดิฉันขอเรียนว่า ในระยะที่รัฐบาลได้ให้ความเห็นชอบให้จัดตั้ง

มหาวิทยาลัยขึ้นที่จังหวัดเชียงราย เพื่อเป็นอนุสรณ์สถานแห่งความจงรักภักดีของ

ปวงชนชาวไทยทีม่ต่ีอสมเดจ็พระศรนีครนิทราบรมราชชนนี ส�ำนักงานคณะกรรมการ

การอุดมศึกษา หรือทบวงมหาวิทยาลัยในขณะนั้น ได้มีส่วนช่วยเหลือสนับสนุน 

ในระยะก่อร่างสร้างตัว ทัง้ในส่วนของการจัดหาสถานที่ตัง้ จัดหางบประมาณ จัดท�ำ

ร่างพระราชบัญญัติจัดตั้ง และจัดตั้งส�ำนักงานโครงการจัดตั้งมหาวิทยาลัย 

แม่ฟ้าหลวงขึ้นทีส่�ำนกังานคณะกรรมการการอดุมศกึษา และถอืเป็นความภาคภมูใิจ

ที่ส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศกึษาได้มสี่วนร่วมมาตัง้แต่ต้น 

 	 ณ วันนี้ เมื่อมหาวิทยาลัยได้จัดตั้งขึ้นอย่างสมบูรณ์และได้จัดการเรียน 

การสอนตามพันธกิจของสถาบันอุดมศึกษามาอย่างต่อเนื่องและม่ันคง ดิฉันจึงขอ

แสดงความชื่นชมยนิดใีนความมุ่งมั่นและตัง้ใจจรงิของ ดร.วันชัย  ศริชินะ อธกิารบดี

มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง  ผู้บุกเบกิ สร้างสรรค์ และพัฒนามหาวทิยาลัยในพระนาม 

“แม่ฟ้าหลวง” ให้เป็นมหาวิทยาลัยที่สมบูรณ์แบบ ทั้งสิ่งปลูกสร้าง และการจัด 

การเรียนการสอน การวิจัย การบริการวิชาการ   ตลอดจนการสร้างเครือข่าย 
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ความร่วมมือทางวิชาการกับสถาบันการศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศ และ

เป็นทีน่่ายนิดทีีว่นันี้ มท่ีานผูม้เีกยีรตจิากหลากหลายสาขาอาชพีต่างกเ็ดนิทางมาร่วม

แสดงความยนิดใีนความส�ำเร็จของมหาวทิยาลัยแห่งนี้อย่างเนอืงแน่น

 	 ดฉินัขอเรยีนว่า การจดัตัง้มหาวทิยาลยัของรฐัขึ้นใหม่ ตัง้อยูบ่นพื้นฐานของ

การให้ความส�ำคัญต่อการพฒันาทรพัยากรมนษุย์ของประเทศเป็นทีตั่ง้  ดงันัน้ รฐับาล

และพี่น้องประชาชนจึงคาดหวังว่ามหาวิทยาลัยแห่งนี้ จะจัดการศึกษาเพื่อพัฒนา

คณุภาพชวีติของพีน้่องประชาชนได้อย่างเป็นอย่างด ีอกีทัง้จะเป็นขมุพลงัทางปัญญา

และเป็นที่พึ่งของบ้านเมืองได้ในระยะยาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในยุคของการแข่งขัน

เช่นในปัจจุบัน บ้านเมืองต้องการคนเก่งและคนดี เพื่อเป็นก�ำลังในการพัฒนาด้าน

ต่างๆ เป็นจ�ำนวนมาก จึงเป็นพันธกิจส�ำคัญของมหาวิทยาลัยแห่งนี้ ที่จะต้องผลิต

บัณฑติที่มคีุณภาพออกสู่สังคมอย่างพอเพยีงและทันเวลา เพื่อเพิ่มศักยภาพในการ

แข่งขันของประเทศในภาพรวม 

 	 มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงถงึแม้ว่าจะเป็นมหาวทิยาลยัใหม่แต่กม็กีารพฒันา

และสร้างชือ่เสยีงให้เป็นทีรู่จ้กัอย่างรวดเรว็ ทัง้นี้เป็นเพราะความมวีสิยัทศัน์กว้างไกล

ของท่านอธกิารบด ีและความสามัคครี่วมแรงร่วมใจของทมีผู้บรหิาร อกีทัง้ยังได้รับ

ความร่วมมอืเป็นอย่างดยีิง่จากพนกังานทกุคน และผูม้ส่ีวนเกีย่วข้องในการสนบัสนนุ

ทั้งในท้องถิ่นและส่วนกลาง ตลอดจนมหาวิทยาลัยในต่างประเทศ ที่ได้ให้การ

สนับสนุนมาโดยตลอด นับเป็นความโชคดีของมหาวิทยาลัยแห่งนี้ ที่มีพันธมิตร 

ทางด้านวิชาการที่ได้ให้ความร่วมมือและสนับสนุนอย่างแข็งขัน ดิฉันจึงหวังเป็น 

อย่างยิ่งว่า มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวงจะเป็นมหาวทิยาลัยที่มคีุณภาพและมาตรฐาน

ทางวชิาการทีไ่ด้รบัการยอมรบัในระดบัสากล และเป็นทีพ่ึง่ของสงัคมได้อย่างเป็นรปูธรรม 

	 ในนามเลขาธกิารคณะกรรมการการอดุมศกึษา ดฉินั ขอแสดงความชืน่ชม

ยินดี และส่งความปรารถนาดีมายังคณะผู้บริหารมหาวิทยาลัย พนักงาน และ

นกัศกึษา ของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงทกุคน อกีทัง้ขอให้มหาวทิยาลยัแห่งนี้มคีวาม

เจรญิก้าวหน้าตลอดไป
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Excellencies, 
Former Ministers of University Affairs, 
Deputy Minister of Education, 
Chiang Rai Governor, 
Chair of Mae Fah Luang University Council,
President of Mae Fah Luang University, 
and distinguished guests.

	 Today, Mae Fah Luang is celebrating the fifteenth anniversary. It is my 
honor to take part in this auspicious event.

	 Mae Fah Luang University was founded to be a memorial of Her Royal 
Highness Princess Srinagarindra. After the government had granted permission to 
establish the university, the Office of the Higher Education Commission, then University  
Affairs, contributed supports in finding the land, fundraising, and issuing the  
university charter. In addition, we founded the Mae Fah Luang University  
Establishment Project within the Office of the Higher Education Commission. This 
renders us pride to have taken part in the university’s success.

	 Today, the university is completely established. As a part of Higher 
Educational Institutions, it is duty bound to provide education consistently. I hereby 
express my appreciation to devoted and hard-working Dr. Vanchai Sirichana, 
the President of Mae Fah Luang University, who has initiated and developed the 
university under the name of Princess Mother. Now, the university is complete 
with structures, academic progress and connections with other academic institutes, 
both domestically and internationally. Today, distinguished guests from different 
professions have come to rejoice at this ceremony. 

Congratulatory Speech
by Mrs. Varaporn Seehanath

Deputy Secretary-General of Higher Education Commission
On the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
Wednesday, September 25, 2013

Princess Srinagarindra Auditorium (C4), Mae Fah Luang University
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	 Founding a university is based upon the principal of human resource 
development. Therefore, the government and its people are anticipating effective 
education that the university will provide, in order to elevate the quality of life of 
the people. In addition, we hope the university will be an intellectual resource to 
count on in the community. Particularly, the country is in need of a great deal of 
noble and intellectual individuals to take part in community development. Hence, 
in order to increase competency of the country, it is the commitment of the  
university to produce qualified graduates, sufficiently and timely.

	 Despite being a newly established university, Mae Fah Luang University 
is rapidly and widely recognised. Our appreciations go to the broad-mindedness 
of the President, as well as his cooperative administration, devoted staff, the 
supportive community, and internal aids from other universities. It is fortunate for 
this university to have vigorous academic fellowship. I do hope Mae Fah Luang 
University will become a university with international standards that the community 
can rely on.

	 Finally, I hereby express my congratulations and best wishes to the board 
of administration, the staff, and the students of Mae Fah Luang University. May 
prosperity be with you.
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สนุทรพจน์

ของ นายพงษ์ศกัดิ ์ วงัเสมอ  ผูว่้าราชการจงัหวดัเชยีงราย

ในพธิเีฉลมิฉลองครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

วนัพธุที ่๒๕ กันยายน  ๒๕๕๖

ณ หอประชุมสมเดจ็ย่า มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

ท่านเอกอคัรราชทตู  อดตีรฐัมนตรว่ีาการทบวงมหาวทิยาลยั  

นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง  

และผูม้เีกยีรตทิกุท่าน

	 ผมรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้มาร่วมในพิธีเฉลิมฉลองในโอกาสครบรอบ 

๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง ในวันนี้ 

 	 มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง เป็นสถาบันอุดมศึกษาอีกแห่งหนึ่งที่น�ำความ 

ภาคภูมิใจมาสู่คนเชียงราย และถึงแม้ว่าจะเป็นมหาวิทยาลัยใหม่ ที่ได้รับการก่อตั้ง

เพียง ๑๕ ปี แต่ก็สามารถพัฒนาทั้งทางวิชาการและทางกายภาพได้อย่างรวดเร็ว 

โดยได้สร้างสภาพแวดล้อมทีเ่อื้อต่อการศกึษา ค้นคว้า และใช้ชวีติอยูใ่นมหาวทิยาลยั

แห่งนี้อย่างมคีวามสขุ และได้ส่งผลให้มชีือ่เสยีงเป็นทีรู่จ้กั และมมีาตรฐานทางวชิาการ

ที่ได้รับการยอมรับในปัจจุบัน

	 ผมมีความเชื่อมั่นว่า มหาวิทยาลัยภายใต้พระนาม “แม่ฟ้าหลวง” แห่งนี้  

จะเป็นสถาบันการศกึษาที่ให้โอกาสทางการศกึษาในวงกว้าง ไม่เฉพาะคนในจังหวัด

เชียงราย แต่หมายรวมถึงจากทั่วทุกภูมิภาคของประเทศไทยอีกด้วย และจะเป็น

ศนูย์กลางการศกึษาในระดบัอดุมศกึษาของภาคเหนอืตอนบนและอนภุมูภิาคลุม่น�ำ้โขง

ได้เป็นอย่างดี อีกทั้งจะเป็นสถาบันการศึกษาที่มีส่วนช่วยพัฒนาคุณภาพชีวิต และ

เตรียมความพร้อมของพี่น้องประชาชนในการก้าวเข้าสู ่ประชาคมอาเซียนในปี

พุทธศกัราช ๒๕๕๘ ได้เป็นอย่างด ีเนือ่งจากมหาวทิยาลยัแห่งนี้ได้จดัการเรยีนการสอน

โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลักมาตั้งแต่เริ่มต้นของการก่อตั้ง รวมทั้งได้เปิดสอน 

ในรายวชิาที่มุ่งเน้นภาษาของภูมภิาคอาเซยีนมาอย่างต่อเนื่อง 



29

	 ชือ่เสยีงและความส�ำเรจ็ของมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงทีเ่กดิขึ้น ตลอดระยะ

เวลาที่ผ่านมาจวบจนปัจจุบัน ได้สร้างความภาคภูมิใจให้บังเกิดขึ้นไม่เฉพาะแก ่

คนเชยีงรายเท่านัน้ หากแต่เป็นความภาคภมูใิจของพีน้่องคนไทยทัง้ชาต ิทีร่่วมชืน่ชม

กับความส�ำเร็จของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยภายใต้พระราช

สมัญญานามสมเด็จพระศรนีครนิทราบรมราชชนนี

	 ในนามพี่น้องประชาชนชาวจังหวัดเชียงราย ผมขอแสดงความชื่นชมยินดี 

ในความส�ำเร็จของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงด้วยความจริงใจ ขอให้การด�ำเนินงาน 

มคีวามเจรญิก้าวหน้าและรุ่งเรอืงวัฒนาสถาพรตลอดไป
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Excellencies, 
Former Ministers of University Affairs, 
Deputy Minister of Education, 
Deputy Secretary-General, Higher Education Commission, 
Chair of Mae Fah Luang University Council,
President of Mae Fah Luang University,
and distinguished guests.

	 I am honored to attend the celebration of the fifteenth Anniversary of 
Mae Fah Luang University today.

	 Mae Fah Luang University is one of the higher education institutes 
that bring pride to the Chiang Rai community despite its recent establishment 
in the past 15 years. The University has progressed very well academically and  
physically; it provides a friendly learning, researching and living environment to 
its people and its academic standards have been widely accepted. 

	 I strongly believe that this University bearing Her Majesty’s name “Mae 
Fah Luang” is to be the place of educational opportunities in a broad sense; not 
only for people in Chiang Rai but also for people from other regions in Thailand. 
It shall be an educational center for higher education of Upper northern region 
and the Greater Mekong Subregion. It shall become the educational institute 
who well assists in developing life quality and preparing readiness for our people in  
becoming a part of ASEAN in 2015 as the University has used English as a medium 
of instruction and is continually focused on ASEAN languages. 

Congratulatory Speech
Mr. Phongsak Wangsamer

Chiang Rai Governor
On the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
Wednesday, September 25, 2013

Princess Srinagarindra Auditorium (C4), Mae Fah Luang University
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	 The reputation and success of Mae Fah Luang University acknowledged 
from the past until now has given us pride not only for people in Chiang Rai but 
also the Thai nation. Thus, we are willing to congratulate the success of Mae Fah 
Luang University which is the University under the name of Her Royal Highness 
Princess Srinagarindra.

	 On behalf of the people of Chiang Rai, I would like to sincerely express my  
congratulations on the success of Mae Fah Luang University and I wish the  
University a prosperous progress in the future. 





เหตุการณ์ส�ำคัญในรอบปีที่ ๑๕
Special Events of the 15th Year
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วนันีเ้มือ่ปีทีแ่ล้ว
วนัสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ๑๔ ปี
This Day Last Year
MFU 14th  Anniversary

๒๕ กันยายน ๒๕๕๕
September 25, 2012
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พธิบีวงสรวงสมเด็จพระศรนีครนิทราบรมราชชนน ี 
และสิ่งศักดิ์สทิธิ์ ณ บรเิวณที่จะก่อสร้าง 
ศูนย์การแพทย์ มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

Merit Making Ceremony in Dedication to  
HRN Princess Srinagarindra and the Holy Spirit  
at the Construction Ground of MFU Medical Center

๑๓ ตลุาคม ๒๕๕๕
October 13, 2012
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พธิทีอดกฐนิ ณ วัดป่ารวก
“Thod Kathin” Ceremony at Wat Pa Ruak 

๙ พฤศจกิายน ๒๕๕๕
November 9, 2012
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กจิกรรมส่งเสรมิพุทธศาสนา
Promotion of Buddhism 

๑๖ พฤศจกิายน ๒๕๕๕
November 16, 2012
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พธิจีุดเทยีนชัยถวายพระพร
Candle-Lighting Ceremony in Honor of HM the King

๕ ธันวาคม ๒๕๕๕
December 5, 2012
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ตลาดนัดหลักสูตร ครั้งที่ ๑๗
The 17th University Exhibition

๖-๗ ธันวาคม  ๒๕๕๕
December 6–7, 2012
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วันครอบครัว
MFU Family Day 

๒๗ ธันวาคม ๒๕๕๕
December 27, 2012
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วันเด็กแห่งชาติ
National Children’s Day 

๑๒ มกราคม ๒๕๕๖
January 12, 2013
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พธิพีระราชทานปรญิญาบตัรประจ�ำปีการศกึษา ๒๕๕๔ 

Commencement Day for the 2011 Academic Year
๔  กมุภาพนัธ์  ๒๕๕๖

February 4, 2013
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MFU Goes Google ๑๔ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๖
February 14, 2013
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ปัจฉมินเิทศนกัศกึษาปีที ่๔

Farewell Orientation for the 4th Year Students

๔ มนีาคม ๒๕๕๖

March 4, 2013
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พธิวีางศลิาฤกษ์อาคารศนูย์ปฏบิตักิารเพือ่พฒันาการเรยีนรู้

Foundation Stone Laying Ceremony of the Learning Development 
Operations Center Building

๑๖ พฤษภาคม ๒๕๕๖ 

May 16, 2013
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เดนิ - วิ่ง แดงทองร่วมใจ
Walk and Run

๒๘ พฤษภาคม ๒๕๕๖
May 28, 2013
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โครงการค่ายอาเซยีนพนักงาน มฟล.
MFU-ASEAN Camp for Staff 

๑๑-๑๓ กันยายน ๒๕๕๖
September 11-13, 2013
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๐๖.๓๐ น. 
ณ วหิารพระเจ้า
ล้านทองฯ

• นมสัการพระเจ้าล้านทองเฉลมิพระเกยีรตฯิ
•	พธิขีึน้ท้าวทัง้สี ่ณ ลานวหิารพระเจ้าล้านทองเฉลมิพระเกยีรตฯิ

พธิที�ำบญุตกับาตร พระสงฆ์ ๑๖๐ รปู 
*เวลา ๐๖.๓๐ น. ถวายภตัตาหารเช้าแด่พระสงฆ์  
	 ณ โถงอาคารเรยีนรวม ๑
• ผูม้าร่วมพธิพีร้อมกนั ณ ลานดาว
• ประธานในพธิฯี จดุธปูเทยีนบชูาพระรตันตรยั
•	พธิกีรน�ำอาราธนาศลี /ประธานสงฆ์ให้ศลี
•	พระสงฆ์เจรญิชยสทิธคิาถา (พาหงุ) 
•	ถวายไทยธรรมแด่พระสงฆ์ /พระสงฆ์อนโุมทนา
•	พระสงฆ์ จ�ำนวน ๑๖๐ รปู ออกรบับณิฑบาต  
	 (แบ่งออกเป็น ๘ สาย) / เสรจ็พธิี

ก�ำหนดการ

พธิกีารเฉลมิฉลองเนื่องในโอกาสครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนา

มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง

วันอังคารที่  ๒๔  กันยายน  ๒๕๕๖  

ณ วหิารพระเจ้าล้านทองฯ ลานดาว และหอประชุมสมเด็จย่า 

มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง

๐๗.๐๐ น.  
ณ ลานดาว
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รบัประทานอาหารกลางวนั

พธิเีปิดนทิรรศการทางวชิาการ

๑๒.๐๐ น.  
ณ อาคาร 
พลต�ำรวจเอก 
เภา สารสนิ
(อาคารเรยีน
รวม ๕)

๑๓.๐๐ น.
ณ อาคาร 
พลต�ำรวจเอก 
เภา สารสนิ
(อาคารเรยีน
รวม ๕)

พธิทีางศาสนา  
• ผูม้าร่วมพธิพีร้อมกนั ณ หอประชมุสมเดจ็ย่า
• ประธานในพธิ ีจดุธปูเทยีน บชูาพระรตันตรยั และจดุธปูเครือ่ง 
	 ทองน้อยหน้าพระฉายาลกัษณ์สมเดจ็พระศรนีครนิทราบรมราชชนนี
• พธิกีรน�ำอาราธนาศลี / ประธานสงฆ์ให้ศลี
• พธิกีรอาราธนาพระปรติร / พระสงฆ์สมศักดิ์ ๙ รูป  
	 เจรญิพระพุทธมนต์
• ถวายไทยธรรมแด่พระสงฆ์
•	ประธานในพธิฯี มอบโล่ประกาศเกยีรตคิณุ ใบประกาศเกยีรตคิณุ 
	 แก่ผูส้ร้างชือ่เสยีงให้แก่มหาวทิยาลยัและพนกังานและนกัศกึษา 
	 ดเีด่น (ขณะนี้พระสงฆ์ เจรญิชยัมงคลคาถา)
•	พระสงฆ์อนโุมทนา /ประธานฯ กรวดน�ำ้ เสรจ็พธิี
	 *ถวายภตัตาหารเพลแด่พระสงฆ์ทีห้่องรบัรองพระสงฆ์  
	  (หน้าหอประชมุฯ)

กจิกรรมรายงานประชาชน
• วดีทิศัน์ ๑๕ ปี มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
• กจิกรรมรายงานประชาชน ในโอกาสครบรอบ ๑๕ ปี  
	 แห่งการสถาปนามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง

๐๙.๓๐ น.  
ณ หอประชุม
สมเด็จย่า 

๑๑.๓๐ น.  
ณ หอประชุม
สมเด็จย่า 



ก�ำหนดการ

พธิกีารเฉลมิฉลองเนื่องในโอกาสครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนา

มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง

วันพุธที่  ๒๕  กันยายน  ๒๕๕๖  

ณ มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง
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๐๘.๐๐ น.
ณ ลานเฉลมิ
พระเกยีรตฯิ 

๐๙.๐๐ น.
ณ หอประชุม
สมเด็จย่า

พธิถีวายเครือ่งสกัการะพระราชานสุาวรย์ีสมเดจ็พระศรนีครนิ 
ทราบรมราชชนนี
•	นายกสภามหาวทิยาลยั คณะทตูานทุตู อธกิารบด ีแขกผูม้เีกยีรต ิ 
	 ผูบ้รหิารระดบัสงู พนกังาน และนกัศกึษา พร้อมกนั ณ ลานเฉลมิ 
	 พระเกยีรตฯิ มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
•	ขบวนแห่เครือ่งสกัการะเคลือ่นจากจดุเริม่ขบวนด้านหน้า 
	 อาคารส�ำนกัวชิา ๑ ไปยงัพระราชานสุาวรย์ีสมเดจ็พระศรนีครนิทรา 
	 บรมราชชนนี
•	ประธานในพธิฯี และผูบ้รหิารถวายเครือ่งสกัการะพระราชานสุาวรย์ีฯ 
•	ประธานในพธิฯี จดุธปูเทยีนเครือ่งทองน้อย /ถวายความเคารพ 
•	เคลือ่นขบวนไปสูห่อประชมุสมเดจ็ย่า

พธิเีฉลมิฉลองในโอกาสครบรอบ ๑๕ ปี แห่งการสถาปนา
มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
• นายกสภามหาวทิยาลยั คณะทตูานทุตู อธกิารบด ีแขกผูม้เีกยีรต ิ 
	 ผูบ้รหิาร พนกังาน และนกัศกึษา พร้อม ณ หอประชมุสมเดจ็ย่า
•	ขบวนเชญิธงนานาชาตเิข้าสูห่อประชมุ (เปิดเพลงมาร์ชมหาวทิยาลยั 
	 แม่ฟ้าหลวง)
•	พธิเีชญิตงุพระราชทาน ตราสญัลกัษณ์ ธงมหาวทิยาลยั  
	 และธงส�ำนกัวชิาเข้าสูห่อประชมุ 
•	พธิกีรเชญิผูบ้รหิาร ผูม้เีกยีรต ิและทตูานทุตู ขึ้นบนเวท ี
•	นายกสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง กล่าวต้อนรบั
•	อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง กล่าวถงึความเป็นมา 
	 ของการจดัพธิี
•	เอกอคัรราชทตู กงสลุใหญ่ และผูม้เีกยีรต ิกล่าวสนุทรพจน์  
•	แขกผูม้เีกยีรตมิอบของทีร่ะลกึแสดงความยนิดใีห้แก่ 
	 นายกสภามหาวทิยาลยั
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๑๓.๓๐ น. 
ณ อาคาร 
พลต�ำรวจเอก  
เภา  สารสนิ  
(อาคารเรยีนรวม ๕)

รบัประทานอาหารกลางวนั

ปาฐกถาพเิศษ  
เรือ่ง “พระมหากษตัรย์ิกบัการปกครองในระบอบ
ประชาธปิไตย”  
โดย พระมหาวฒุชิยั  วชริเมธ ี(ว.วชริเมธ)ี  
•	อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงกล่าวต้อนรบั 
•	พระมหาวฒุชิยั  วชริเมธ ี(ว.วชริเมธ)ี ปาฐกถาพเิศษ เรือ่ง  
	 “พระมหากษตัรย์ิ	กบัการปกครองในระบอบประชาธปิไตย” 
•	อธกิารบดมีหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงกล่าวขอบคณุและ 
	 ถวายของทีร่ะลกึ /เสรจ็สิ้นกจิกรรม

๑๒.๐๐ น.
ณ อาคารวนาสวรรค์ 
วนาศรม 
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Program for the Celebration of the 15th Anniversary
of Mae Fah Luang University
Tuesday, September 24, 2013

At
The Lan Thong Vihara, Lan Dao Courtyard, 

Princess Srinagarindra Auditorium (C4) 
and Police General Pow Sarasin Building (C5)

Mae Fah Luang University

•	Ceremony to pay homage to Lan Thong Buddha Image  
•	“KhuenThao Thang See” Ceremony (a Lanna ceremony  
	 to pray to the four guardian gods for protection)

Merit-making ceremony to offer alms to 160 monks
*At 6:30 hrs., breakfast offering to monks at the foyer of  
	 C1 Building
•	All gather at the Lan Dao Courtyard
•	Chair of Ceremony presents incense offering to the Triple Gems  
	 of Buddhism
•	Master of ceremony leads the prayer, asks for religious precepts  
	 from monks, and asks monks to chant a prayer
•	Monks grant religious precepts and blessing chants
•	Offerings presented to monks 
•	Monks chant a blessing for the audience
•	Monks proceed along the pathway, accepting alms

06:30 hrs.
At the Lan Thong 
Vihara

07:00 hrs.
At the Lan Dao 
Courtyard
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12:00 hrs.
At the Police General 
Pow Sarasin Building 
(C5)

11:00 hrs.
At the Princess 
Srinagarindra  
Auditorium (C4)

09:30 hrs.
At the Princess 
Srinagarindra  
Auditorium (C4)

13:00 hrs.
At the Police General 
Pow Sarasin Building 
(C5)

Religious ceremony
•	All gather at the Princess Srinagarindra Auditorium (C4)
•	Chair of Ceremony presents incense offering to theTriple  
	 Gems of Buddhism and to HRH the Princess Mother 
•	Master of ceremony leads a prayer, asks for religious  
	 precepts from monks, and asks monks to chant a prayer
•	Monks grant religious precepts and blessing chants
•	Offerings presented to monks 
•	Chair of Ceremony presents distinction awards to the  
	 outstanding benefactors, staff and students of  
	 Mae Fah Luang University (monks chant blessings)
•	Monks chant a blessing for the audience
* Lunch offering to monks at the reception room (C4)

Meet the public
• Video presentation  on 15 years of Mae Fah Luang  
	 University operations
• “15 years of Mae Fah Luang University,” Public Report

Luncheon

MFU Research Exhibition 2013: From Research to 
Products 
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Program for the Celebration of the 15th Anniversary
of Mae Fah Luang University

Wednesday, September 25, 2013
At

The Princess Srinagarindra Courtyard,  
and Princess Srinaganrindra Auditorium (C4)

Mae Fah Luang University

Ceremony to pay homage to the royal statue of HRH 
Princess Srinagarindra 
•	All gather at the Princess Srinagarindra Courtyard
•	Procession of the international flags
•	Tributary presentation to the royal statue of HRH Princess  
	 Srinagarindra

15th Anniversary Celebration Ceremony
•	All gather at the Princess Srinagarindra Auditorium (C4)
•	Procession enters the Auditorium 
•	Administrators, diplomats and distinguished guests invited  
	 on stage
•	Welcome speech by Chair of University Council
•	15th anniversary address by President
•	Congratulatory speech by Ambassadors of: Indonesia,  
	 Laos PDR, Bhutan, Japan and Official Representatives  
	 from the Embassies of the Czech Republic and France
•	Address by distinguished guests
•	Presentation of gifts to Chair of the University Council  
	 by Guests of Honor

8:00 hrs.  
At the Princess 
Srinaganrindra 
Courtyard

9:00 hrs. 
At the Princess 
Srinagarindra  
Auditorium (C4) 



55

12:00 hrs.  
At Wanasawan 
Convention Hall

13:30 hrs.  
At the Police General 
Pow Sarasin Building 
(C5, Room 302)

Lunchoen

Keynote Speech  
“The Thai King and Constitutional Monarchy”  
by Ven. V.Vajiramedhi 
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๑. โล่ประกาศเกยีรตคิณุผูท้�ำคณุประโยชน์ต่อมหาวทิยาลยั
	 ๑. นายเรยีบ  นราดศิร
	 ๒. นายอเนก ณัฐโฆษติ

๒. ใบประกาศเกยีรตคิณุพนกังานดเีด่น
	 ๑. นายชัยพงศ์  แกล้วกล้า
	 ๒. นายเรอืงศักดิ ์ เกลี้ยงกมล

๓. ใบประกาศเกยีรตคิณุผูส้ร้างชือ่เสยีงให้แก่มหาวทิยาลยั 
	 ๑. นางสาวบุญยานชุ  กาญจนานนท์
	 ๒. นายก๋ง  แซ่เฮ้อ
	 ๓. นายเอเธน  วรรณบูรณ์
	 ๔. Miss Yunhee Choi
	 ๕. นายศริพิงษ์  สงูกลาง
	 ๖. นายมนญู  หะยเีมาะลอ
	 ๗. นกัศกึษาส�ำนกัวชิาการจัดการ “ทมีดอยตงุ”
	 ๗.๑ นายณัฐชัย  สจุรติธรรม
	 ๗.๒ นายมไหศักดิ ์สนุทรกลุ ณ ชลบุรี
	 ๗.๓ นางสาวศริริตัน์  พลูสวัสดิ์
	 ๘. นกัศกึษาส�ำนกัวชิาการจดัการ “ทมีดอยแม่สลอง”
	 ๘.๑ นายบัญชา  ไชยศริกิลุ
	 ๘.๒ นางสาววรนัดา  ไชยชมภู
	 ๘.๓ นายวรเดช  ไชยยง
	 ๙. นกัศกึษาส�ำนกัวชิาเทคโนโลยสีารสนเทศ “ ทมี Arrive III”
	 ๙.๑ นางสาวพนูสริ ิ ใจลงัการ์  
	 ๙.๒ นายตรทีศ  ลาภธนไพบูลย์  
	 ๙.๓ นายณัฐพล  กรุะปะ  
	 ๙.๔ นายวุฒชัิย  กณัหา  
	 ๙.๕ นายศุภณัฐ  แก่นบุบผา  
	 ๙.๖ นายณัฐกติติ ์ ยศอนิต๊ะ  
	 ๙.๗ นายวาทชิ  จนัทร์เพญ็ 
	 ๙.๘ นางสาวจริชัฌา  จติพรพพิฒัน์

รายชื่อผู้ได้รับโล่ประกาศเกยีรตคิุณและใบประกาศเกยีรตคิุณ

เนื่องในโอกาส ๑๕ ปี แห่งการสถาปนามหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง

๒๕ กันยายน ๒๕๕๖
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List of Honor Awardees
on the Occasion of the Celebration of the 15th Anniversary

of Mae Fah Luang University
September 25, 2013

I. University Benefactor Awards
	 1. Mr. Riab Naradisorn
	 2. Mr. Anek Natkosit

II. Outstanding Staff Awards
	 1. Mr. Chaipong Klaewklar
	 2. Mr. Ruangsak Kiengamon

III. Outstanding Student Awards
	 1. Miss Bhunyanutch Kanjananon
	 2. Mr. Kong Saeher
	 3. Mr. Aten Vannabun
	 4. Miss Yunhee Choi
	 5. Mr. Siripong Soongklang
	 6. Mr. Manoon Hayeemohlor
	 7. Students from School of Management: “Doi Tung Team”
	 	 7.1 Mr. Nuttachai Sutjarittum
	 	 7.2 Mr. Mahaisak Soonthonkul Na Chonburi
	 	 7.3 Miss Sirirat Poolsawasdi
	 8. Students from School of Management: “Doi Mae Salong Team”
	 	 8.1 Mr. Bancha Chaisirikul
	 	 8.2 Miss Varanda Chaichomphoo    
	 	 8.3 Mr. Woradetch Chaiyong
	 9. Students from School of Information Technology : “Arrive III Team”
	 	 9.1 Miss Poonsiri  Chailangkar 
	 	 9.2 Mr. Treetos  Lapthabapaiboon 
	 	 9.3 Mr. Nattapon  Kurapa 
	 	 9.4 Mr. Wuthichai Kanha 
	 	 9.5 Mr. Supnat  Kaenbuppa 
	 	 9.6 Mr. Nattakit  Yosinta
	 	 9.7 Mr. Watich  Chanpen 
	 	 9.8 Miss Jiracha  Jitpornpipat





ข้อมูล มฟล.
MFU Facts & Figures
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จำานวนหลักสูตรจำาแนกตามกลุ่มเนื้อหาและระดับการศกึษา  ปีการศกึษา 2556
Number of Academic Programs Classified by Subject Clusters and Degree Levels, Academic Year 2013

หน่วย:	หลักสูตร
Unit:	Program

จำานวนหลักสูตรที่เปิดสอนใน ปีการศกึษา 2542 - 2556
Number of Academic Programs Offered in Academic Years 1999 - 2013

ปริญญาตรี/
Bachelor’s Degree

ปริญญาโท/
Master’s Degree

ปริญญาเอก/
Doctoral Degree

จ�านวนทัง้สิ้น	74	หลักสูตร
Total	74	Programs
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จำานวนหลักสูตรที่เปิดสอนในแต่ละสำานักวชิา ปีการศกึษา 2556
Number of Academic Programs Offered in Academic Year 2013

ส�านักวชิา
School

ปรญิญาตรี
Bachelor’s
Degree

ปรญิญาโท
Master’s 
Degree

ปรญิญาเอก
Doctoral
Degree

รวม
Total

	การจดัการ	/	Management 7 4 1 12

	เทคโนโลยสีารสนเทศ								
	Information	Technology

6 2 1 9

	นติศิาสตร์	/	Law 1 1 - 2

	พยาบาลศาสตร์	/	Nursing 1 - - 1

 แพทยศาสตร์/	Medicine 1 - - 1

	วทิยาศาสตร์	/	Science 2 6 6 14

	วทิยาศาสตร์เครื่องส�าอาง
	Cosmetic	Science

2 1 1 4

	วทิยาศาสตร์สุขภาพ				
	Health	Science

4 1 - 5

	เวชศาสตร์ชะลอวัย
	และฟนฟูสุขภาพ
	Anti-Aging	and	
 Regenerative Medicine

- 3 3 6

	ศลิปศาสตร์	/	Liberal	Arts 7 6 2 15

	อุตสาหกรรมเกษตร	
	Agro-Industry

2 2 1 5

รวม / Total 33 26 15 74

ที่มา	:	ส่วนประกันคุณภาพการศกึษาและพัฒนาหลักสูตร

ข้อมูล	ณ		9	กันยายน	2556

Source	:	Division	of	Quality	Assurance	and	Curriculum	Development

September	9,	2013

หลักสูตร/Programs
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หลักสูตร/Programs

ระดับการศกึษา/สำานักวชิา
Level/School

หลักสูตร
Program

สาขาวชิา
Major

1. ปรญิญาตร/ีBachelor’s Degree

การจัดการ
Management

บรหิารธุรกจิบัณฑติ		(บธ.บ.)	
Bachelor	of	Business
Administration		(B.B.A.)

บัญชบีัณฑติ		(บช.บ.)
Bachelor	of	Accounting	(B.Acc.)
เศรษฐศาสตรบัณฑติ		(ศ.บ.)
Bachelor	of	Economics	(B.Econ.)

1.1				บรหิารธุรกจิ
								Business	Administration
1.2				การจัดการการท่องเที่ยว
        Tourism Management
1.3				การจัดการอุตสาหกรรมการบรกิาร
								Hospitality	Industry	Management
1.4				การจัดการธุรกจิการบนิ
								Aviation	Business		Management
1.5				การจัดการโลจสิตกิส์และซัพพลายเชน
								Logistics	and	Supply	Chain
1.6				การบัญชี
								Accounting		
1.7				เศรษฐศาสตร์
								Economics

เทคโนโลยสีารสนเทศ
Information Technology

วทิยาศาสตรบัณฑติ		(วท.บ.)			
Bachelor	of	Science	(B.Sc.)

   

วศิวกรรมศาสตรบัณฑติ	(วศ.บ.)
Bachelor	of	Engineering	(B.Eng.)

1.8			เทคโนโลยสีารสนเทศ
								Information	Technology
1.9				วทิยาการคอมพวิเตอร์
								Computer	Science
1.10		เทคโนโลยมีัลตมิเีดยีและ
								การสร้างภาพเคลื่อนไหว
        Multimedia Technology and   
								Animation
1.11		วศิวกรรมซอฟต์แวร์
								Software	Engineering
1.12		วศิวกรรมคอมพวิเตอร์
								Computer	Engineering
1.13		วศิวกรรมการสื่อสารและสารสนเทศ
								Information	and	Communication	
								Engineering

หลกัสตูรทีเ่ปิดสอน จำาแนกตามระดบัการศกึษาและสำานกัวชิา ปีการศกึษา 2556
Academic Programs Offered in Academic Year 2013, Classified by Schools and Degree Levels 
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ระดบัการศกึษา/สำานกัวชิา
Level/School

หลักสูตร
Program

สาขาวชิา  
Major

นติศิาสตร์
Law

นติศิาสตรบัณฑติ	(น.บ.)
Bachelor	of	Laws	(LL.B.)

1.14		นติศิาสตร์
           Law

พยาบาลศาสตร์
Nursing

พยาบาลศาสตรบัณฑติ		(พย.บ.)
Bachelor	of	Nursing	Science		(B.N.S.)

1.15		พยาบาลศาสตร์
        Nursing Science  

แพทยศาสตร์
Medicine 

แพทยศาสตรบัณฑติ	(	พ.บ.)
Doctor	of	Medicine	(	M.D)	

1.16		แพทยศาสตร์
        Medicine

วทิยาศาสตร์
Science

วทิยาศาสตรบัณฑติ		(วท.บ.)	
Bachelor	of	Science		(B.Sc.)

1.17		วทิยาศาสตร์ชวีภาพ
								Biosciences
1.18		เคมปีระยุกต์
								Applied	Chemistry

วทิยาศาสตร์เครื่องสำาอาง
Cosmetic Science

วทิยาศาสตรบัณฑติ		(วท.บ.)	
Bachelor	of	Science		(B.Sc.)		

1.19		วทิยาศาสตร์เครื่องส�าอาง
								Cosmetic	Science
1.20		เทคโนโลยคีวามงาม
								Beauty	Technology

วทิยาศาสตร์สุขภาพ
Health Science

การแพทย์แผนไทยประยุกต์บัณฑติ		
(พทป.บ.)
Bachelor	of	Applied	Thai
Traditional	Medicine		(B.ATM.)
กายภาพบ�าบัดบัณฑติ		(กภ.บ.)
Bachelor	of	Physical	Therapy		(B.PT.)
วทิยาศาสตรบัณฑติ		(วท.บ.)	
Bachelor	of	Science		(B.Sc.)		
สาธารณสุขศาสตรบัณฑติ		(ส.บ.)
Bachelor	of	Public	Health		(B.P.H.)

1.21		การแพทย์แผนไทยประยุกต์
								Applied	Thai	Traditional			
        Medicine

1.22		กายภาพบ�าบัด
								Physical	Therapy		
1.23		วทิยาศาสตร์การกฬีาและสุขภาพ
								Sports	and	Health	Science
1.24		สาธารณสุขศาสตร์
								Public	Health

ศลิปศาสตร์
Liberal Arts

ศลิปศาสตรบัณฑติ		(ศศ.บ.)
Bachelor	of	Arts		(B.A.)

1.25		ภาษาอังกฤษ
								English
1.26		ภาษาจนีธุรกจิ
								Business	Chinese
1.27		ภาษาและวัฒนธรรมไทย
								Thai	Language	and	Culture
1.28		ภาษาและวัฒนธรรมจนี
								Chinese	Language	and	Culture
1.29		การพัฒนาระหว่างประเทศ										
								International	Development

หลักสูตร/Programs
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ระดบัการศกึษา/สำานกัวชิา
Level/School

หลักสูตร
Program

สาขาวชิา
Major

ศลิปศาสตร์
Liberal Arts

รัฐประศาสนศาสตรบัณฑติ			(รป.บ.)
Bachelor	of	Public	Administration
(B.P.A.)
ศกึษาศาสตรบัณฑติ		(ศษ.บ.)
Bachelor	of	Education		(B.Ed.)

1.30		การปกครองท้องถิ่น
        Local Government

1.31		การสอนภาษาจนี
								Teaching	Chinese	Language

อุตสาหกรรมเกษตร
Agro-Industry

วทิยาศาสตรบัณฑติ		(วท.บ.)	
Bachelor	of	Science		(B.Sc.)		

1.32		เทคโนโลยกีารอาหาร
        Food Technology
1.33		เทคโนโลยกีารจัดการผลติผล
								เกษตรและการบรรจุ
        Technology Management of    
								Agricultural	Produces	and	
								Packaging

2. ปรญิญาโท/Master’s Degree

การจัดการ
Management

บรหิารธุรกจิมหาบัณฑติ		(บธ.ม.)
Master	of	Business
Administration		(M.B.A.)

2.1				บรหิารธุรกจิ
								Business	Administration
2.2				การจัดการโลจสิตกิส์และ
								ซัพพลายเชน
								Logistics		and		Supply	Chain		
        Management
2.3				การบรหิารวสิาหกจิ	
								(หลักสูตรนานาชาต)ิ
								Entrepreneurial	Management
								(International	Program)
2.4				การจัดการการท่องเที่ยว
        Tourism Management

เทคโนโลยสีารสนเทศ
Information Technology

วทิยาศาสตรมหาบัณฑติ		(วท.ม.)
Master	of	Science	Program		(M.Sc.)
วศิวกรรมศาสตรมหาบัณฑติ	(วศ.ม.)
Master	of	Engineering		(M.Eng.)		

2.5					เทคโนโลยสีารสนเทศ
									Information		Technology
2.6					วศิวกรรมคอมพวิเตอร์
									Computer	Engineering

นติศิาสตร์
Law

นติศิาสตรมหาบัณฑติ	(น.ม.)
Master	of	Laws	(LL.M.)

2.7			นติศิาสตร์
              Law

หลักสูตร/Programs
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ระดบัการศกึษา/สำานกัวชิา
Level/School

หลักสูตร
Program

สาขาวชิา
Major

วทิยาศาสตร์
Science

วทิยาศาสตรมหาบัณฑติ	(วท.ม.)
Master	of	Science	(M.Sc.)	

2.8				เทคโนโลยชีวีภาพ
								Biotechnology
2.9				วทิยาศาสตร์ชวีภาพ
								Biological	Sciences
2.10		เคมปีระยุกต์
								Applied	Chemistry
2.11		วทิยาศาสตร์เชงิค�านวณ
								Computational	Science
2.12		วัสดุศาสตร์
        Materials Science
2.13		การจัดการทรัพยากรธรรมชาต	ิ
								และสิ่งแวดล้อม
        Natural  Resources and 
								Environmental	Management

วทิยาศาสตร์เครื่องสำาอาง
Cosmetic Science

วทิยาศาสตรมหาบัณฑติ		(วท.ม.)		
Master	of	Science		(M.Sc.)

2.14		วทิยาศาสตร์เครื่องส�าอาง
								Cosmetic	Science

วทิยาศาสตร์สุขภาพ
Health Science

วทิยาศาสตรมหาบัณฑติ		(วท.ม.)		
Master	of	Science		(M.Sc.)

2.15		สาธารณสุขศาสตร์
								Public	Health

เวชศาสตร์ชะลอวัย
และฟื้นฟูสุขภาพ
Anti-Aging and
Regenerative Medicine

วทิยาศาสตรมหาบัณฑติ	(วท.ม.)
Master	of	Science	(M.Sc.)

2.16		ตจวทิยา
								Dermatology
2.17		วทิยาศาสตร์ชะลอวัยและ													
								ฟนฟูสุขภาพ
								Anti-Aging	and	Regenerative		
        Science
2.18		เวชศาสตร์ชะลอวัยและ																	
								ฟนฟูสุขภาพ
								Anti-Aging	and	Regenerative	
        Medicine

ศลิปศาสตร์
Liberal Arts

รัฐประศาสนศาสตรมหาบัณฑติ	
(รป.ม.)
Master	of	Public
Administration	(M.P.A.)
ศกึษาศาสตรมหาบัณฑติ		(ศษ.ม.)
Master	of	Education		(M.Ed.)	

2.19	รัฐประศาสนศาสตร์
								Public	Administration

2.20		บรหิารการศกึษา
								Education	Management
2.21		การสอนภาษาจนีในฐานะ	
								ภาษาต่างประเทศ
								Teaching	Chinese	as	a	Foreign	
        Language

หลักสูตร/Programs
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ระดับการศกึษา/สำานักวชิา
Level/School

หลักสูตร
Program

สาขาวชิา
Major

ศลิปศาสตร์
Liberal Arts

ศลิปศาสตรมหาบัณฑติ		(ศศ.ม.)	
Master	of	Arts		(M.A.)

2.22		การแปลและการล่าม	
								ภาษาจนี-ไทย
								Translation	and	Interpretation	
								Chinese	-Thai
2.23		วัฒนธรรมศกึษา
								Cultural	Studies
2.24		ภาษาอังกฤษเพื่อการพัฒนาวชิาชพี
								English	for	Professional
								Development

อุตสาหกรรมเกษตร
Agro-Industry

วทิยาศาสตรมหาบัณฑติ		(วท.ม.)		
Master	of	Science		(M.Sc.)

2.25		เทคโนโลยกีารอาหาร
        Food Technology
2.26		เทคโนโลยกีารจัดการ
								ผลติผลเกษตร
        Technology Management of 
								Agricultural	Produces

3. ปรญิญาเอก / Doctoral Degree

การจัดการ
Management

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ	(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy	(Ph.D.)

3.1				บรหิารธุรกจิ
								Business	Administration

เทคโนโลยสีารสนเทศ
Information Technology

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ		(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy		(Ph.D.)

3.2			วศิวกรรมคอมพวิเตอร์
								Computer	Engineering

วทิยาศาสตร์
Science

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ	(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy	(Ph.D.)

3.3				เทคโนโลยชีวีภาพ
								Biotechnology
3.4				วทิยาศาสตร์ชวีภาพ
								Biosciences
3.5				เคมปีระยุกต์
								Applied	Chemistry
3.6				วทิยาศาสตร์เชงิค�านวณ
								Computational	Science
3.7				วัสดุศาสตร์
        Materials Science
3.8				การจัดการทรัพยากรธรรมชาต	ิ					
								และสิ่งแวดล้อม
        Natural Resources and  
								Environmental	Management



หลักสูตร/Programs
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ระดับการศกึษา/สำานักวชิา
Level/School

หลักสูตร
Program

สาขาวชิา
Major

วทิยาศาสตร์เครื่องสำาอาง
Cosmetic Science

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ	(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy	(Ph.D.)

3.9				วทิยาศาสตร์เครื่องส�าอาง
																					Cosmetic	Science

เวชศาสตร์ชะลอวัยและ
ฟื้นฟูสุขภาพ
Anti-Aging and
Regenerative Medicine

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ		(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy		(Ph.D.)

3.10		ตจวทิยา
								Dermatology
3.11			วทิยาศาสตร์ชะลอวัยและ													
								ฟนฟูสุขภาพ
								Anti-Aging	and	Regenerative		
        Science
3.12		เวชศาสตร์ชะลอวัยและ																	
								ฟนฟูสุขภาพ
								Anti-Aging	and	Regenerative	
        Medicine

ศลิปศาสตร์
Liberal Arts

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ	(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy	(Ph.D.)

3.13		สังคมศาสตร์
             Social Sciences
3.14		ภาษาอังกฤษเพื่อการพัฒนาวชิาชพี
								English	for	Professional
								Development

อุตสาหกรรมเกษตร
Agro-Industry

ปรัชญาดุษฎบีัณฑติ	(ปร.ด.)
Doctor	of	Philosophy	(Ph.D.)

3.15		เทคโนโลยกีารอาหาร
              Food Technology

ที่มา	:	ส่วนประกันคุณภาพการศกึษาและพัฒนาหลักสูตร

ข้อมูล	ณ		9	กันยายน	2556

Source	:	Division	of	Quality	Assurance	and	Curriculum	Development

September	9,	2013



ลงทะเบยีนนักศกึษาใหม่ 
Registration Day for First Year Students

๑๙ พฤษภาคม ๒๕๕๖
May 19, 2013

นักศกึษาใหม่ถวายตัวเป็นศษิย์สมเด็จย่า 

First Year Students Paying Homage to 
HRN Princess Srinagarindra 

๑๓  มถิุนายน ๒๕๕๖
June 13, 2013
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 จำานวนนักศกึษา ปีการศกึษา 2542-2556
Number of Students, Academic Years 1999 - 2013

จำานวนนักศกึษาใหม่  ปีการศกึษา 2542-2556
Number of Incoming  Students, Academic Years 1999 - 2013
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น้องใหม่ใส่บาตร
First Year Students Presenting Alms to Monks

กจิกรรม How to Live and Learn on Campus
How to Live and Learn on Campus Activities

๒๐ - ๒๒ พฤษภาคม ๒๕๕๖
May 20 - 22, 2013

๒ มถินุายน ๒๕๕๖
June 2, 2013
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การจัดการ 

3,540 (30%) 

เทคโนโลยีสารสนเทศ 
1,217  (10%) 

นิติศาสตร์  
1,415 (12%) 

พยาบาลศาสตร ์ 
417 (4%) 

แพทยศาสตร์  
32 (1%) 

วิทยาศาสตร์ 
465 (4%) 

วิทยาศาสตร์เคร่ืองส าอาง 
612 (5%) 

วิทยาศาสตร์สุขภาพ 
1,082 (10%) 

เวชศาสตร์ชะลอวัยและ 
ฟื้นฟูสุขภาพ 275 (2%) 

ศิลปศาสตร์  
2,384 (20%) 

อุตสาหกรรมเกษตร  
259 (2%) 

การจัดการ/Management เทคโนโลยีสารสนเทศ/Information Technology 
นิติศาสตร์/Law พยาบาลศาสตร์/Nursing 
แพทยศาสตร์ / Medicine วิทยาศาสตร์/Science 
วิทยาศาสตร์เครื่องส าอาง/Cosmetic Science วิทยาศาสตร์สุขภาพ/ Health Science 
เวชศาสตร์ชะลอวัยและฟื้นฟูสุขภาพ/Anti-Aging Regenerative Medicine ศิลปศาสตร์/Liberal Arts 
อุตสาหกรรมเกษตร/Agro-Industry 

หน่วย : คน
Unit : Person

ที่มา: ส่วนทะเบียนและประมวลผล
ข้อมูล ณ 17 มิถุนายน 2556

Source : Division of  Registrar
June 17, 2013

จำานวนนักศกึษาใหม่ทั้งหมด จำาแนกตามภูมลิำาเนา  ปีการศกึษา 2556  
Number of Incoming Students Classified by Geographical Domiciles, Academic Year 2013

หน่วย : คน
Unit : Person

เหนือ/North ใต/้South ตะวันออก/ East 
กรุงเทพและปริมณฑล/ Bangkok and Vicinity กลาง/ Central ตะวันออกเฉียงเหนือ / North - East 
ตะวันตก/ West ต่างประเทศ/ Foreign Countries 

ต่างประเทศ 123 (3%)

เหนือ
1,724 (46%)

ตะวันตก 86 (2%)

กลาง 170 (5%)

ตะวันออก 131 (4%) ใต้ 468 (13%)

กรุงเทพและปริมณฑล
708 (19%) 

ตะวันออกเฉียงเหนือ 313 (8%)

จำานวนนักศกึษาทั้งหมดจำาแนกตามสำานักวชิา ปีการศกึษา 2556
Number of Students Classified by Schools, Academic Year 2013
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พธิปีระกาศการสำาเร็จการศกึษานักศกึษาพยาบาล รุ่นที่ ๓  
Graduation Ceremony for the 3rd Batch of Nursing Students

พธิปีระสาทอนปุรญิญาบตัร สาขาวชิาส่งเสรมิสขุภาพ
Diploma Conferral Ceremony, Health Promotion Program

๑๔ มนีาคม ๒๕๕๖
March 14, 2013

๗  มนีาคม ๒๕๕๖
March 7, 2013
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หน่วย:คน
Unit	:	Person

ที่มา:	ส่วนทะเบยีนและประมวลผล
ข้อมูล	ณ		27	สงิหาคม	2556

จำานวนผู้สำาเร็จการศกึษา ปีการศกึษา 2545 - 2555
Number of Graduates, Academic Years 2002 - 2012                

จำานวนผู้สำาเร็จการศกึษา  ระดับปรญิญาตร ี จำาแนกตามสำานักวชิา ปีการศกึษา 2555
Number of Bachelor’s Degree Graduates Classified by Schools, Academic Year 2012
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¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ/Management
à·¤â¹âÅÂÕÊÒÃÊ¹à·È/Information Technology
¹ÔµÔÈÒÊµÃì/Law
¾ÂÒºÒÅÈÒÊµÃì/Nursing
ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃì/Science
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ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃìÊØ¢ÀÒ¾/Health Science
ÈÔÅ»ÈÒÊµÃì/Liberal Arts
ÍØµÊÒË¡ÃÃÁà¡ÉµÃ/Agro-Industry

เทคโนโลยสีารสนเทศ
187 (11%)

¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ/Management
à·¤â¹âÅÂÕÊÒÃÊ¹à·È/Information Technology
¹ÔµÔÈÒÊµÃì/Law
¾ÂÒºÒÅÈÒÊµÃì/Nursing
ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃì/Science
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ÍØµÊÒË¡ÃÃÁà¡ÉµÃ/Agro-Industry

อุตสาหกรรมเกษตร
18 (1%)

การจัดการ 503 (24%)

วทิยาศาสตร์ 36 (2%)

วทิยาศาสตร์เครื่องสำาอาง
78 (5%)

วทิยาศาสตร์สุขภาพ
201 (12%)

ศลิปศาสตร์
408 (22%)

พยาบาลศาสตร์
79 (5%)

นติศิาสตร์ 324 (18%)

จ�านวนทัง้สิ้น		1,834	คน
Total	Number	1,834

Source : Division of  Registrar
August 27, 2013



อธกิารบดพีบพนักงาน
Staff Meet the President

วันทำาความสะอาดใหญ่
Big Cleaning Day

๗ มนีาคม ๒๕๕๖
March 7, 2013

๑๖ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๖
February 16, 2013
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จำานวนบุคลากร ปีงบประมาณ พ.ศ. 2542-2556
Number of Staff Classified by Lines and Staff, Fiscal Years 1999 - 2013

จำานวนบุคลากรสายวชิาการ จำาแนกตามวุฒกิารศกึษา  ปีงบประมาณ พ.ศ. 2556
Number of Faculty Members  Classified by Education Background, Fiscal Year 2013

หมายเหตุ		*	เป็นอาจารย์ชาวต่างชาตแิละผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทาง				
ที่มา	:		ส่วนการเจ้าหน้าที่		ข้อมูล	ณ		30	มถิุนายน	2556

* Native Speaker for Language   
Source	:		Division	of		Personnel,	June	30,	2013

หน่วย:คน
Unit	:	Person

จ�านวนทัง้หมด		456			คน
Total	Number	:	456
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ปริญญาเอก 137 

30%

ปริญญาตรี 43* 

10%

ปริญญาโท 276 

60%
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77

หน่วย	:	ล้านบาท
Unit:	Million	Baht

ที่มา	:ส่วนนโยบายและแผน
ข้อมูล	ณ		30	มถิุนายน	2556

Source	:	Division	of		Policy	and	Planning
June	30,	2013

หน่วย	:	ล้านบาท
Unit:	Million	Baht

งบประมาณรายจ่าย จำาแนกตามแหล่งเงิน  ปีงบประมาณ พ.ศ. 2542-2556
Expenditure Budget Classifi ed by Funding Sources, Fiscal Years 1999 - 2013

งบประมาณรายจ่าย จำาแนกตามประเภทรายจ่าย  ปีงบประมาณ พ.ศ. 2542-2556
Expenditure Budget Classifi ed by Types of Expense, Fiscal Years 1999 - 2013
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จำานวนโครงการวิจัย ปีงบประมาณ พ.ศ.2543 - 2556
Number of Research Projects, Fiscal Years 2000 - 2013
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ผลิตภัณฑ์และวัสดุศาสตร์/Products and Material Science 
การท่องเที่ยว/Tourism 
ประเพณี วัฒนธรรม ชาติพันธุ์และภูมิปัญญาท้องถิ่น/Heriage, Culture,Ethnicity and Local Wisdom 
นโยบายสังคมและกฎหมาย/Policies and Laws 

งานวิจัย/Research
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นโยบายสังคมและกฎหมาย/Policies and Laws 
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Source	:	Division	of		Research	Services
August	30,	2013

สัดส่วนงานวิจัยในแต่ละกลุ่มสาขา ตั้งแต่ปีงบประมาณ พ.ศ. 2543 - 2556
Proportion of Research Projects in Each Subject Cluster, Fiscal Years 2000 - 2013

หน่วย:	โครงการ
Unit:	Project

ที่มา	:	ส่วนบริการงานวิจัย
ข้อมูล	ณ		30		สิงหาคม	2556

นโยบายสังคมและกฎหมาย 
75 (12%)

ประเพณี วัฒนธรรม ชาติพันธุ์
และภูมิปัญญาท้องถิ่น 
41  (6%)

การท่องเที่ยว
46 (8%)

ผลิตภัณฑ์และวัสดุศาสตร์
110 (17%)

สุขภาพและความงาม
99 (15%)

ทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อม 

88 (14%)

เทคโนโลยีสารสนเทศและ
การสื่อสาร 41 (6%)

อุตสาหกรรมเกษตรและอาหาร 
137 (22%)



งานสัปดาห์วทิยาศาสตร์แห่งชาติ
National Science Week

๑๘ - ๒๐ สงิหาคม ๒๕๕๖
August 18 - 20, 2013



จ�านวนกิจกรรมทั้งหมด		2,955
Total	Activities	:	2,955

ที่มา	:	ส่วนนโยบายและแผน
**ปี	2556		เป็นผลการด�าเนินการในไตรมาสที่	3

การบริการวิชาการแกสังคม
Academic Services to the Public

จำานวนกิจกรรมการบริการวิชาการแก่สังคม จำาแนกตามสาขาที่ให้บริการ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2543-2556
Number of Activities of Academic Service to the Public Classifi ed by Fields and Types, Fiscal Years 2000 - 2013
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ÍØµÊÒË¡ÃÃÁà¡ÉµÃ/Agro-Industry

à·¤â¹âÅÂÕÊÒÃÊ¹à·È/Information Technology

Á¹ØÉÂìÈÒÊµÃìáÅÐÊÑ§¤ÁÈÒÊµÃì/Humanities and Social Sciences

ÇÔ·ÂÒÈÒÊµÃì/Science

¾ÂÒºÒÅ/Nursing

Í×è¹æ/Others

เทคโนโลยสีารสนเทศ
176 (6%)

อุตสาหกรรมเกษตร
350 (12%)

มนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์

1,404 (48%)

วทิยาศาสตร์
524 (17%) พยาบาล

353 (12%)

อื่นๆ
148 (5%)

หน่วย	:	โครงการ/ล้านบาท																																																																														
Unit	:	Project/Million	Baht

จำานวนโครงการและงบประมาณในการบริการวิชาการ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2543-2556
Number of Academic Service Projects and Expenditure Budget, Fiscal Years 2000 - 2013
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Source	:	Division	of		Policy	and	Planning
**		at	third	quarter	of	2013
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การประชุมนานาชาต ิInternational Conference on 
“Future Challenges Toward ASEAN Integration”

๒๙ พฤศจกิายน - ๑ ธนัวาคม ๒๕๕๕
November 29 – December 1, 2012  

งานวจิยัชมุชนลดหมอกควัน โดยสำานักวชิาพยาบาล
Community Research for Haze Reduction by School of Nursing

๗ มถิุนายน ๒๕๕๖
June 7, 2013



การบริการวิชาการแกสังคม
Academic Services to the Public
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พธิถีวายเทยีนพรรษาและผ้าอาบนำ้าฝน
Presentation of Buddhist Lent Candles 
and Rain-Bathing Cloth Ceremony

๑๒  กรกฎาคม ๒๕๕๖
July 12, 2013

พธิสีบืชะตา พลเอก สำาเภา  ชูศร ี 
Life Prolonging Ceremony for 
General Sampao Choosri, Chair of  University Council

๑๗  กรกฎาคม  ๒๕๕๖
July 17, 2013



งบประมาณด้านการทำานุบำารุงศลิปะและวฒันธรรม ปีงบประมาณ พ.ศ. 2543 - 2556
Expenditure Budget on Arts and Culture Promotion and Preservation, Fiscal Years 2000 - 2013

การทํานุบํารุงศิลปะและวัฒนธรรม
Art and Culture Promotion and Preservation

85

หน่วย:	กิจกรรม/ล้านบาท
Unit:	Activity/Million	Baht

ที่มา:		ส่วนนโยบายและแผน
**		ผลการด�าเนินงาน	ปีงบประมาณ	พ.ศ.	2556	ณ	ไตรมาสที่	3

Source	:	Division	of		Policy	and	Planning
**		at	third	quarter	of	2013

2543
2000

2544
2001

2545
2002

2546
2003

2547
2004

2548
2005

2549
2006

2550
2007

2551
2008

2552
2009

2553
2010

2554
2011

2555
2012

2556
2013

0

20

40

60

80

100

งบประมาณ/Budget 
กิจกรรม/Activity 

7/0.20
9/0.34

13/0.54
14/0.51

21/1.01
25/1.51

27/2.00

42/2.86

64/2.24

70/2.90

87/2.88

27/3.29

72/3.74

**44/3.91

0

20

40

60

80

100

งบประมาณ/Budget 
กิจกรรม/Activity 

0

20

40

60

80

100

งบประมาณ/Budget 
กิจกรรม/Activity 





โครงสร้างการบรหิารมหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง
Administrative Structure

สภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
University Council

อธกิารบดี
President

รองอธกิารบดี
Vice	President

ศูนย์
Centers

ส�านกัวชิา
Schools

ผูช่้วยอธกิารบดี
Assistant	to	the	President

สภาวชิาการ
Academic	Council

ทีป่รกึษาอธกิารบดี
Advisors	to	the	President

คณะกรรมการส่งเสรมิกจิการมหาวทิยาลัย
University	Affairs	Promotion	Committee

คณะกรรมการการเงนิและทรัพย์สนิ
University	Finance	and	Property	Committee

คณะกรรมการบรหิารงานบุคคล
University	Personnel	Administrative	Committee

คณะกรรมการตรวจสอบและตดิตาม
การด�าเนนิการของมหาวทิยาลัย

MFU	Audit	and	Monitoring	Committee

ส�านกังานสภามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
-	หน่วยตรวจสอบภายใน
Office	of	Mae	Fah	Luang	University	Council
-	Division	of	Internal	Auditing

ส�านกังาน
Division	and	Offices

ส�านกังานวชิาการ
Academic	Offices

ส�านกังานบรหิารกลาง
Central	Administrative	Offices	

ส�านักงานจดัการทรพัย์สนิและรายได้
Office	of	Property	and	Asset	Management

โครงการ/หน่วยงานพเิศษ
Other	Projects/Units
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รายนามคณะกรรมการสภามหาวทิยาลัย
University Council Committee

พลเอก	ส�าเภา			ชูศร	ี						 นายกสภามหาวทิยาลัย		
General	Sampao	Choosri						 Chairman

(๑	พฤษภาคม	๒๕๕๖	-	๓๐	เมษายน	๒๕๕๘)
(May	1,	2013	-	April	30,	2015)

อธกิารบดมีหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง	
รศ.	ดร.	วันชัย		ศริชินะ	
President	of	Mae	Fah	Laung	University	
Assoc.	Prof.	Vanchai	Sirichana,	Ph.D.

ศ.	ดร.	ยอดหทัย		เทพธรานนท์	 อุปนายกสภามหาวทิยาลัย
Prof.	Yodhathai	Thebtaranonth,	Ph.D.						 Deputy	Chairman

ประธานกรรมการส่งเสรมิ
กจิการมหาวทิยาลัย
นายทวชิ		เตชะนาวากุล
Chairman	of	the	University			
Activities	Promotion	Committee
Mr. Thavich  Taychanavakul

นายไกรสร		จันศริ	ิ	
Mr.	Kraison	Chansiri

ศ.	ไชยยศ		เหมะรัชตะ
Prof.	Chiyos	Hemarajata

นายชัย		โสภณพนชิ	
Mr.	Chai	Sophonpanich			

ศ.	ดร.	นักสทิธ์		คูวัฒนาชัย		
Prof.	Naksitte	Coovattanachai,	Ph.D.		

อธกิารบดมีหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง	

นายไกรสร		จันศริ	ิ	 ศ.	ไชยยศ		เหมะรัชตะ นายชัย		โสภณพนชิ	 ศ.	ดร.	นักสทิธ์		คูวัฒนาชัย		

เลขาธกิารคณะกรรมการ
การอุดมศกึษา
นายอภชิาต	ิ	จรีะวุฒิ
Secretary-General of the 
Higher	Education	Commission
Mr.	Apichat	Jeerawuth
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พล.ต.อ.	ดร.	ประสาน		วงศ์ใหญ่	
Police	General	Prasan	Wongyai,	Ph.D.	

นายสุนทร		อรุณานนท์ชัย		
Mr.	Sunthon		Arunanondchai	

รศ.	ดร.	ชยาพร		วัฒนศริิ
Assoc.	Prof.	Chayaporn	Wattanasiri,	
Ph.D.

ผศ.	ดร.	สาโรจน์	รอดคนื
Assist.	Prof.	Saroat	Rawdkuen,	
Ph.D.

ผศ.	ดร.	สรบุศย์		รุ่งโรจน์สุวรรณ
Assist.	Prof.	Sorabud	Rungrojsuwan,	
Ph.D.

นางพรทพิย์		ภูตโิยธนิ
เลขานุการสภามหาวทิยาลัย
Mrs.	Porntip	Putiyotin
Executive	Secretary

นายสุเมธ		ตันธุวนติย์
Mr. Sumeth  Tanthuwanit

นายสงคราม		ชวีประวัตดิ�ารงค์
Mr.	Songkham	Cheevapravatdamrong

ศ.	พเิศษ	สมชาย		พงษธา
Prof.	Somchai	Pongsatha

นายประเสรฐิ		พุ่งกุมาร		
Mr.	Prasert	Poongkumarn

ผศ.	ดร.	มารวย		ผดุงสทิธิ์			
Assist.	Prof.	Maruey	Phadoongsidhi,	Ph.D.

นายพทิูร		พุ่มหริัญ	
Mr.	Pitoon		Pumhiran			

พล.ต.อ.	ดร.	ประสาน		วงศ์ใหญ่	

นายประเสรฐิ		พุ่งกุมาร		

ผศ.	ดร.	มารวย		ผดุงสทิธิ์			 นายสุเมธ		ตันธุวนติย์

ผศ.	ดร.	สรบุศย์		รุ่งโรจน์สุวรรณ นางพรทพิย์		ภูตโิยธนิ

ผศ.	ดร.	อัครา		อัครนธิิ
Assist.	Prof.	Akara	Akaranithi,	Ph.D.

รศ.	สุปราณ	ี	อัทธเสรี
Assoc.	Prof.	Supranee		Athaseri

ผศ.	พญ.	มติรา		คาสลี่
Assist.	Prof.	Dr.	Mitra		Cassely

นายพทิูร		พุ่มหริัญ	

ผศ.	ดร.	อัครา		อัครนธิิ รศ.	สุปราณ	ี	อัทธเสรี

ผศ.	ดร.	สาโรจน์	รอดคนื
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ผู้บรหิารมหาวทิยาลัย
University Administrators

รศ.	ดร.	วันชัย		ศริชินะ

Assoc.	Prof.	Vanchai	Sirichana,	Ph.D.

รศ.	ดร.	วันชัย		ศริชินะ

อธกิารบด ี
President

รองอธกิารบด ี
Vice Presidents

นางพรทพิย์		ภูตโิยธนิ

Mrs.	Porntip	Putiyotin

นางพรทพิย์		ภูตโิยธนิ รศ.	กัลณกา		สาธติธาดา

Assoc.	Prof.	Gannaga		Satittad

รศ.	กัลณกา		สาธติธาดา รศ.	นาวาอากาศเอก	ยุทธนา		ตระหง่าน

Assoc.	Prof.	Gp.	Capt.	Yuthana	Trangran

รศ.	นาวาอากาศเอก	ยุทธนา		ตระหง่าน

ผศ.	นาวาอากาศเอก	ดร.	ธงชัย		อยู่ญาตวิงศ์

Assist.	Prof.	Gp.	Capt.	Tongchai	Yooyativong,	

Ph.D.

ผศ.	นาวาอากาศเอก	ดร.	ธงชัย		อยู่ญาตวิงศ์ รศ.	ดร.	ชยาพร		วัฒนศริิ

Assoc.	Prof.	Chayaporn	Wattanasiri,	Ph.D.
รศ.	ชุษณะ		รุ่งปัจฉมิ

Assoc.	Prof.	Chussana		Rungpatchim

รศ.	ชุษณะ		รุ่งปัจฉมิ

อาจารย์	ดร.	ร่มเย็น		โกไศยกานนท์

Ms.	Romyen	Kosaikanont,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	ร่มเย็น		โกไศยกานนท์ อาจารย์	ดร.	พนม		วญิญายอง

Mr.	Panom	Winyayong,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	พนม		วญิญายอง
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ผู้ช่วยอธกิารบดี
Assistants to the President

อาจารย์	ดร.	มัชฌมิา		นราดศิร

Ms.	Matchima		Naradisorn,	Ph.D.

รศ.	ดร.	ดรุณ	ี	วัฒนศริเิวช

Assoc.	Prof.	Darunee		Wattanasiriweach,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	พันธ์สริ	ิ	สุทธลิักษณ์

Ms.	Phunsiri		Suthiluk,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	สุวรรณา		เดชาทัย

Ms.	Suwanna		Deachathai,	Ph.D

อาจารย์	ดร.	มัชฌมิา		นราดศิร

รศ.	ดร.	ดรุณ	ี	วัฒนศริเิวช

อาจารย์	ดร.	พันธ์สริ	ิ	สุทธลิักษณ์

อาจารย์	ดร.	สุวรรณา		เดชาทัย

อาจารย์	ดร.	พรรณรว	ี	พรหมนารท	

Ms.	Phunrawie		Promnart,	Ph.D.

ผศ.	ดร.	สริพิัชร์		สุธรีภัทรานนท์

Assist.	Prof.	Siripat		Suteerapataranon,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	สริริุ่ง		วงศ์สกุล

Ms.	Sirirung		Wongsakul,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	พรรณรว	ี	พรหมนารท	

ผศ.	ดร.	สริพิัชร์		สุธรีภัทรานนท์

อาจารย์	ดร.	สริริุ่ง		วงศ์สกุล
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อาจารย์	ดร.	สุรพงษ์		อุตมา	 	 ส�านักวชิาเทคโนโลยสีารสนเทศ

(รักษาการ)

Mr.	Surapong	Uttama,	Ph.D.	 	 School	of	Information	Technology

(Acting)

คณบดี
Deans

อาจารย์	ดร.	ฉัตรฤด	ี	จองสุรยีภาส	 	 ส�านักวชิาการจัดการ

Ms.	Chatrudee		Jongsureyapart,	Ph.D.	 School	of	Management

รศ.	ดร.	ชยาพร		วัฒนศริ	ิ	 	 ส�านักวชิานติศิาสตร์

(รักษาการ)	 	 	 	 School	of	Law

Assoc.	Prof.	Chayaporn	Wattanasiri,	Ph.D.	

(Acting)		 	

อาจารย์	ดร.	มัชฌมิา		นราดศิร	 	 ส�านักวชิาอุตสาหกรรมเกษตร

(รักษาการ)	 	 	 	 School	of	Agro-Industry

Ms.	Matchima	Naradisorn,	Ph.D.

(Acting)

ผศ.	ดร.	อัครา		อัครนธิ	ิ 	 	 ส�านักวชิาศลิปศาสตร์

Assist.	Prof.	Akara	Akaranithi,	Ph.D.	 	 School	of	Liberal	Arts

ผศ.	ดร.	ตวงรักษ์		นันทวสิารกุล	 	 ส�านักวชิาวทิยาศาสตร์

Assist.	Prof.	Tuangrak		Nantawisarakul,	Ph.D.	 School	of	Science
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รศ.	นายสัตวแพทย์	ดร.	เทอด		เทศประทปี								 ส�านักวชิาเวชศาสตร์ชะลอวัย

(รักษาการ)	 	 	 	 และฟนฟูสุขภาพ	 	 		

Assoc.	Prof.	Dr.	Ted	Tesprateep		 	 School	of	Anti-Aging

(Acting)		 	 	 	 and	Regenerative	Medicine

อาจารย์	ดร.	ภานุพงษ์		ใจวุฒ	ิ 	 ส�านักวชิาวทิยาศาสตร์เครื่องส�าอาง

(รักษาการ)		

Mr.	Phanuphong		Chaiwut,	Ph.D.		 	 School	of	Cosmetic	Science

(Acting)

รศ.	ดร.	รัชน	ี	สรรเสรญิ	 	 	 ส�านักวชิาวทิยาศาสตร์สุขภาพ

Assoc.	Prof.	Rachanee		Sunsorn,	Ph.D.	 School	of	Health	Science

พลโท	ศ.	เกยีรตคิุณ	นายแพทย์นพดล		วรอุไร								ส�านักวชิาแพทยศาสตร์

Prof.	Emer.	Lt.	Gen.	Dr.		 	 	 School	of	Medicine

Nopadol	Wora-Urai

รศ.	สุปราณ	ี	อัทธเสร	ี	 	 	 ส�านักวชิาพยาบาลศาสตร์	

Assoc.	Prof.	Supranee		Athaseri		 	 School	of	Nursing

รศ.	ทันตแพทย์สัมพันธ์		ศรสีุวรรณ	 	 ส�านักวชิาทันตแพทยศาสตร์

Assoc.	Prof.	Dr.	Sampan		Srisuwan	 	 School	of		Dentistry
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อาจารย์	ดร.	ประภัสสร		ด�ารงกุล	อึ้งวณชิยพันธ์					ศูนย์เครื่องมอืวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี

Ms.	Prapassorn			Damrongkool	 	 Scientific	and	Technological	Instrument	Center

Eungwanichapant,	Ph.D.

อาจารย์	ดร.	ต่อพันธ์		ทันดร	 								 ศูนย์บรกิารวชิาการ

(รักษาการ)	 	 	 	 Academic	Service	Center

Mr.	Torphan	Thandorn,	Ph.D.

(Acting)

อาจารย์	ดร.	พฐา		สุวรรณรัตน์	 	 ศูนย์บรรณสารและสื่อการศกึษา

Ms.	Patha		Suwannarat,	Ph.D.	 	 Learning	Resources	and	Educational	

	 	 	 	 	 Media	Center

อาจารย์	ดร.	พนม		วญิญายอง	 	 ศูนย์บรกิารเทคโนโลยสีารสนเทศ

(รักษาการ)			 	 	 Information	Technology	Services		Center

Mr.	Panom		Winyayong,	Ph.D.

(Acting)

ผู้อำานวยการ
Directors
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ผศ.	ดร.	อัครา		อัครนธิ	ิ 	 	 ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจนีสรินิธร

(รักษาการ)	 	 	 	 Sirindhorn	Chinese	Language	and

Assist.	Prof.	Akara	Akaranithi,	Ph.D.	 	 Cultural	Center

(Acting)

นายแพทย์แสงโรจน์	ประดับแก้ว	 	 โรงพยาบาลมหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง	

Dr.	Sangroj		Pradubkaew		 	 Mae	Fah	Luang	University	Hospital

นางสาวกัลยา		ทับเกร็ด	 		 	 ส�านักงานบรหิารกลาง

Ms.	Kalaya	Tabkred	 	 		 Central	Administrative	Offices
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มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง สบืสานพระราชปณธิาน ปลูกป่าสร้างคน 
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